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1-pole solid state relay, peak switching

Main features

•	 Ideal for switching of transformers and other highly 
inductive loads

•	 Direct copper bonding (DCB) technology
•	 Back to Back thyristor output
•	 Blocking voltage up to 1400Vp
•	 LED for control presence indication
•	 Opto isolation: 4000 VACrms
•	 Clip-on IP20 protection cover
•	 Self lifting terminals

The peak switching SSR is primarily used for transformer
applications. By applying DC control voltage, the output
semiconductor is activated at the peak of the line voltage. 
The semiconductor switches OFF, when load current 
crosses zero, upon removal of the control voltage. The LED 
indicates when the output is activated.

RM1C

Applications

Ideal for transformer switching or switching of highly inductive loads.

Main functions

•	 1-pole, AC peak switching
•	 Rated output voltage up to 660 VAC
•	 Rated output current up to 100 AAC
•	 4.25-32 VDC control voltage range

Description
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Relais statique unipolaire, commutation au pic de tension

Principales caractéristiques

•	 Idéal pour la commutation de transformateurs et de 
charges fortement inductives

•	 Technologie de diffusion directe du cuivre (CCB)
•	 Sortie à thyristors montés tête-bêche
•	 Tension non répétitive jusqu’à 1400 Vp
•	 LED d’indication de présence de commande
•	 Opto isolation: 4000 VCAeff
•	 Capot de protection IP20 clipsable
•	 Bornes auto-levantes

Le relais statique à commutation crête sert principalement 
aux applications qui mettent en oeuvre des transformateurs.
Lorsqu’on applique une tension de commande en courant 
continu, le semi conducteur commute en position « ON » 
(passant) à la valeur crête de la tension de ligne. Lorsqu’on 
supprime la tension de commande, le semi conducteur 
commute en position « OFF » (bloqué), dès que le courant 
de charge passe le zéro. La LED signale lorsque la sortie 
est active.

RM1C

Applications

Idéal pour la commutation de transformateurs ou de charges fortement inductives.

Fonctions principales

•	 Unipolaire, commutation au pic en courant alternatif
•	 Tension de sortie nominale jusqu'à 660 VCA
•	 Courant nominal de fonctionnement jusqu’à 100 ACA
•	 4.25-32 VCC tension de commande

Description
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1-polet solid state-relæ, kobling ved spændingens spidsværdi

Vigtigste egenskaber

•	 Ideel til aktivering af transformere og andre højinduktive 
belastninger 

•	 Direct copper bonding-teknologi (DCB) 
•	 Udgang med thyristorer i antiparallelkobling
•	 Ikke-periodisk spænding: op til 1.400 Vp 
•	 LED til indikering af styrespændingens tilstedeværelse 
•	 OPTO-isolering: 4.000 VAC rms  
•	 IP20 beskyttelsesdæksel til påsætning 
•	 Klemmer med automatisk løftemekanisme

Det spidsudkoblende solid state-relæ anvendes primært til 
transformerapplikationer. Ved at tilføre DC-styrespænding 
aktiveres halvlederudgangen ved fasespændingens 
spidsbelastning. Når styrespændingen fjernes, deaktiveres 
halvlederen, når belastningsstrømmen passerer nul. 
Lysdioden angiver, om udgangen er aktiveret.

RM1C

Anvendelser

Ideel til kobling af transformatorer eller stærkt induktive belastninger.

Vigtigste funktioner

•	 1-polet, kobling ved spidsværdi i vekselstrøm
•	 Nominel udgangsspænding op til 660 VAC
•	 Driftsstrøm op til 100 AAC
•	 4.25 - 32 VDC Styrespænding

Beskrivelse
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Hauptmerkmale

•	 Spitzenspannungsschalter zum Schalten von 
Transformatoren

•	 Aufbau nach dem Direktbonding-Verfahren
•	 Ausgang mit antiparallel geschalteten Thyristoren
•	 Spitzensperrspannung bis 1400 V
•	 LED zur Anzeige der anliegenden Steuerspannung
•	 Potentialtrennung durch Optokoppler > 4000 VAC
•	 Abnehmbare Schutzbdeckung für Schutzart

Das im Spannungsscheitelpunkt schaltende Halbleiterrelais 
wurde zum Schalten von Transformatoren entwickelt. 
Wenn die DC Ansteuerspannung angelegt wird schalten 
der Leistungsausgang beim nächsten folgenden 
Spannungsscheitelpunkt den angelschlossenen 
Transformator ein. Wird die DC Ansteuerspannung 
abgeschaltet schaltet der Leistungsausgang beim nächsten 
Stromnulldurchgang den Transformator ab.

RM1C

Anwendungen

Ideal zum Schalten von Transformatoren oder stark induktiven Lasten

Hauptfunktionen

•	 Einpolig, Schalten beim Scheitelwert in Wechselstrom
•	 Nennausgangsspannung bis zu 660 VAC
•	 Ausgangsnennstrom bis 100 AAC
•	 4.25-32 VDC Nennsteuerspannun

Beschreibung

Einpoliges Halbleiterrelais, Schalten beim Spannungsspitzenwert
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Relé de estado sólido unipolar, conmutación en el pico de tensión

Principales características

•	 Indicado para la conmutación de transformadores y de 
otras cargas altamente inductivas

•	 Tecnología de soldadura directa de cobre a la placa 
cerámica (CCB)

•	 Salida con tiristores en antiparalelo
•	 Tensión no repetitiva hasta 1400 Vp
•	 LED de indicación de presencia de señal de control
•	 Optoaislamiento: 4000 VCArms
•	 Cubrebornas incorporado de protección IP20
•	 Terminales autodesmontables
•	

Los SSR de conexión a pico de tensión se utilizan 
principalmente para conmutar transformadores. Al aplicar 
tensión de control CC , el semiconductor de salida conecta 
al pico de tensión de línea. Al quitarse la tensión de control, 
el semiconductor se desactiva (OFF) cuando la intensidad 
de carga pasa por cero. El LED indica el momento de 
activación de la salida.

RM1C

Aplicaciones

Ideal para la conmutación de transformadores o de cargas altamente inductivas.

Funciones principales

•	 Unipolar, conmutación al pico en corriente alterna
•	 Tensión de salida nominal hasta 660 VCA
•	 Intensidad nominal hasta 100 ACA
•	 4.25-32 VCC tensión de control

Descripción
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Relè statico unipolare, commutazione al picco di tensione

Caratteristiche principali

•	 Ideale per commutare trasformatori o altri carichi 
altamente induttivi.

•	 Tecnologia CCB (Direct Copper Bonding)
•	 Uscita con tiristori in configurazione antiparallelo
•	 Tensione non ripetitva fino a 1400 Vp
•	 LED di indicazione presenza comando
•	 Optoisolamento: 4000 VCArms
•	 Calotta di protezione IP20, tipo clip-on
•	 Morsetti auotaprenti

Il picco di commutazione SSR è principalmente Utilizzato 
per il trasformatore applicazioni. Applicando CC Tensione 
di controllo, uscita Il semiconduttore è attivato a Il picco 
della tensione di linea. Gli interruttori a semiconduttore OFF, 
quando la corrente di carico attraversa Zero, al momento 
della rimozione voltaggio di controllo. Il LED indica quando 
l’uscita è attivata.

RM1C

Applicazioni

Ideale per la commutazione di trasformatori o di carichi altamente induttivi.

Funzioni principali

•	 Unipolare, commutazione al picco in corrente alternata
•	 Tensione di uscita nominale fino a 660 VCA
•	 Corrente nominale fino a 100 ACA
•	 4.25-32 VCC tensione di controllo

Descrizione
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Enter the code option instead of . Refer to the Selection guide section for valid part numbers.

Order code 

RM1C       D  

Code Option Description Comments
RM - Solid state relay
1 - 1-pole switching
C - Peak switching

 
40 Rated operational voltage: 100-440 VAC
60 Rated operational voltage: 340-660 VAC

D - Control voltage: 4.25-32 VDC
25 Rated operational current: 25 AAC 
50 Rated operational current: 50 AAC 
100 Rated operational current: 100 AAC

Selection guide 

Rated
voltage

Blocking 
voltage

Control
voltage

Maximum rated operational current 
25 AAC

(525 A2s)
50 AAC

(1800 A2s)
100 AAC

(18000 A2s)

400 VAC 850 Vp 4.25-32 VDC RM1C40D25 RM1C40D50 RM1C40D100

600 VAC 1400 Vp 4.25-32 VDC RM1C60D25 RM1C60D50 RM1C60D100

Carlo Gavazzi compatible components

Carlo Gavazzi further reading

Information Where to find it Notes
Datasheet https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/

ENG/SSR_Accessories.pdf
Solid state relay Accessories (including  
Heatsinks)

https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/
solid-state-relays/heatsink-selector-tool

Online Heatsink selector tool

Description Component code Notes
FASTON terminals RM48F*, RM63F* - Faston tabs, F0 = flat 0°, F4 = angled 45°, pack size: 20 pieces

Fork terminals RM635FK, RM635FKP - Terminal adaptors for 35mm² cable, pack size: 10 pieces

Thermal pads KK071CUT - Graphite thermal pad with adhesive on one side, pack size: 50 pieces

Touch safety cover RMIP20 - IP20 protection degree, pack size: 20 pieces

Heatsinks RHS - Heatsink and accessories

Mounting screws kit SRWKITM5X10MM - M5 x 10 mm with captivated washer, pack size: 20 pieces

Varistors RV0x - Varistors for overvoltage protection, varistor diameter 20mm
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Entrez l'option de code au lieu de . Reportez-vous à la section guide de sélection pour le choix de la
référence.

Order code 

RM1C       D    

Composants compatibles Carlo Gavazzi

Lecture ultérieure

Information Où le trouver Remarques
Fiche technique https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/

ENG/SSR_Accessories.pdf
Accessoires pour relais statique (y compris
dissipateurs thermiques)

https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/
solid-state-relays/heatsink-selector-tool

Online Heatsink selector tool

Code Option Description Remarques
RM - Relais statique 
1 - Commutation unipolaire
C - Commutateur de tension de crête

 
40 Gamme de tension de fonctionnement: 100-440 VCA
60 Gamme de tension de fonctionnement: 340-660 VCA

D - Tension nominale de commande: 4.25-32 VCC
25 Tension nominale de fonctionnement: 25 ACA 
50 Tension nominale de fonctionnement: 50 ACA 
100 Tension nominale de fonctionnement: 100 ACA

Guide de sélection 

Description Code du composant Remarques
FASTON terminals RM48F*, RM63F* - Cosses Faston, F0 = plat à 0°, F4 = coudée à 45°, conditionnement: 20 unités

Bornes à Fourche RM635FK, RM635FKP - Adaptateurs de bornes pour câble 35mm², conditionnement: 10 unités

Pâte thermique KK071CUT - Embase thermique en graphite avec adhésif une face, conditionnement: 50 unités
Capots de protection au contact RMIP20 - Degré de protection: IP20, conditionnement: 20 unités

Dissipateur thermique RHS - Dissipateurs thermiques et accessoires

Ensemble de vis de montage SRWKITM5X10MM - M5 x 10 mm avec rondelle captive, conditionnement: 20 unités

Varistance RV0x - Varistances pour protection contre les surtensions, diamètre de varistance 20 mm

Tension de 
sortie

nominale
Tension de 

blocage
Tension de 
commande

Courant nominal 
25 ACA

(525 A2s)
50 ACA

(1800 A2s)
100 ACA

(18000 A2s)

400 VCA 850 Vp 4.25-32 VDC RM1C40D25 RM1C40D50 RM1C40D100

600 VCA 1400 Vp 4.25-32 VDC RM1C60D25 RM1C60D50 RM1C60D100
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Indtast koden i stedet for . Se afsnittet om Selection guide for varenumre.

Ordrekode 

RM1C       D    

Carlo Gavazzi kompatible komponenter

Yderligere læsning

Information Hvor kan det findes Bemærkninger
Dataark https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/

ENG/SSR_Accessories.pdf
Solid state relæ tilbehør (inklusive
køleplader)

https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/
solid-state-relays/heatsink-selector-tool

Heatsink udvælgelses værktøj

Kode Valgmulighed Beskrivelse Bemærkninger
RM - Solid state relæ 
1 - 1-polet kontakt
C - Spidsudkobling

 
40 Nominelt spændings område: 100-440 VAC
60 Nominelt spændings område: 340-660 VAC

D - Indgangsområde: 4.25-32 VDC
25 Nominelt strømområde: 25 AAC
50 Nominelt strømområde: 50 AAC
100 Nominelt strømområde: 100 AAC

Vejledning til valg 

Beskrivelse Komponentkode Bemærkninger
Spadestik RM48F*, RM63F* - Faston faner, F0 = flad 0°, F4 = vinklet45°, pakningsstørrelse: 20 stykker

Gaffelklemmer RM635FK, RM635FKP - Klemmeadaptere til 35 m² kabel. pakningsstørrelse: 10 stykker

Termiske puder KK071CUT - Grafit termisk pad med lim på den ene side, pakningsstørrelse: 50 stykker
Berøringsbeskyttelsesdæksel RMIP20 - Tæthedsgrad: IP20, pakningsstørrelse: 20 stykker

Kølelegeme RHS - Køleplader og tilbehør

Monteringsskruer sæt SRWKITM5X10MM - M5 x 10 mm skrue med skive, pakningsstørrelse: 20 stykker

Varistor RV0x - Varistorer til overspændingsbeskyttelse, varistordiameter 20 mm

Nominel 
Indgangs-
spænding

Blokei-
ngsspænd-

ing
Styrespænd-

ing

Nominel driftstrøm 
25 AAC

(525 A2s)
50 AAC

(1800 A2s)
100 AAC

(18000 A2s)

400 VAC 850 Vp 4.25-32 VDC RM1C40D25 RM1C40D50 RM1C40D100

600 VAC 1400 Vp 4.25-32 VDC RM1C60D25 RM1C60D50 RM1C60D100
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Fügen Sie an diesen Stellen die gewünschte Option ein . Die gültige Bestellnummer finden Sie im Abschnitt
"Auswahlhilfe".

Bestellcode

RM1C       D    

Mit Carlo Gavazzi kompatible komponenten

Weitere dokumente

Informationen Wo es zu finden ist Notizen
Datenblatt https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/

ENG/SSR_Accessories.pdf
Halbleiterrelais-Zubehör (einschließlich
Kühlkörper)

https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/
solid-state-relays/heatsink-selector-tool

Kühlkörper-Auswahl-Programm

Code Option Beschreibung Hinweise
RM - Halbleiterrelais 
1 - 1-poliges schalten
C - Spitzenspannung Schalter

 
40 Nennbetriebsspannung: 100-440 VAC
60 Nennbetriebsspannung: 340-660 VAC

D - Steuerspannung: 4.25-32 VDC
25 Nennbetriebsstrom: 25 AAC 
50 Nennbetriebsstrom: 50 AAC
100 Nennbetriebsstrom: 100 AAC

Auswahl nach den technischen daten 

Zweck Code der Komponente Notizen
Anschlussklemmen für Flachstecker RM48F*, RM63F* - Faston-Verschlüsse, F0 = gerade 0°, F4 = gewinkelt 45°, packungsgröße: 20 Stück

Kabeladapter RM635FK, RM635FKP - Klemmenadapter Für 35 mm² kabel, packungsgröße: 10 Stück

Wärmeleitfolie KK071CUT - Selbstklebende Graphit Wärmeleitfolie, packungsgröße: 50 Stück

Berührung der Schutzabdeckung RMIP20 - Schutzart IP20, packungsgröße: 20 Stück

Kühlkörper RHS - Kühlkörper und Zubehör

Befestigungsschrauben-Kit SRWKITM5X10MM - M5 x 10 mm mehr Unterlegscheiben, packungsgröße: 20 Stück

Varistor RV0x - Varistoren zum Überspannungsschutz, Varistordurchmesser 20 mm

Nennbe-
triebss-

pannung
Sperrs-

pannung
Steuerspa-

nung

Nennbetriebsstrom
25 AAC

(525 A2s)
50 AAC

(1800 A2s)
100 AAC

(18000 A2s)

400 VAC 850 Vp 4.25-32 VDC RM1C40D25 RM1C40D50 RM1C40D100

600 VAC 1400 Vp 4.25-32 VDC RM1C60D25 RM1C60D50 RM1C60D100
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Obtenga el código seleccionando la opción correspondiente en lugar de . Consultar la guía de selección
para ver las referencias completas.

Código de pedido 

RM1C       D    

Componentes compatibles de Carlo Gavazzi

Documentación adicional

Información Donde encontrarlo Notas
Ficha de datos https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/

ENG/SSR_Accessories.pdf
Accesorios de leés de estado sólido 
(incluyendo los disipadores)

https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/
solid-state-relays/heatsink-selector-tool

Herramienta de selección de disipadores

Código Opción Descripción Notas
RM - Relé de estado sólido 
1 - Conmutación de 1 polo
C - Pico de conmutación

 
40 Tensión de funcionamiento: 100-440 VCA
60 Tensión de funcionamiento: 340-660 VCA

D - Entrada de control: 4.25-32 VCC
25 Intensidad nominal: 25 ACA
50 Intensidad nominal: 50 ACA
100 Intensidad nominal: 100 ACA

Guía de selección 

Descripción Código de componente Notas
Terminales fast-on RM48F*, RM63F* - Conexiones fast-on F0 = recto 0°, F4 = con ángulo de 45°, lote: 20 unidades

Adaptador de terminales RM635FK, RM635FKP - Adaptador de terminales para cable de 35 mm², lote: 10 unidades

Almohadilla térmica KK071CUT - Almohadilla térmica de grafito con adhesivo en uno de sus caras, lote 50 unidades

Tapa de protección al tacto RMIP20 - Grado de protección IP20, lote: 20 unidades

Disipadores RHS - Disipadores y accesorios
Conjunto de tornillos de montaje SRWKITM5X10MM - M5 x 10 mm más arandela, lote: 20 unidades
Varistor RV0x - Varistores para protección contra sobretensiones, diámetro del varistor 20 mm

Tensión
nominal

Tensión
de bloqueo

Tensión de 
control

Intensidad nominal de functionamento 
25 ACA

(525 A2s)
50 ACA

(1800 A2s)
100 ACA

(18000 A2s)

400 VCA 850 Vp 4.25-32 VDC RM1C40D25 RM1C40D50 RM1C40D100

600 VCA 1400 Vp 4.25-32 VDC RM1C60D25 RM1C60D50 RM1C60D100

2Carlo Gavazzi Ltd.

RM1C

RM1C DS ITA23/02/2026

Immettere il codice inserendo l'opzione corrispondente anziché . Fare riferimento alla sezione di Guida alla
selezione per i codici validi.

Codice d'ordine

RM1C       D    

Componenti compatibili Carlo Gavazzi

Ulteriori informazioni

Informazione Dove trovarlo Note
Scheda dati https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/

ENG/SSR_Accessories.pdf
Relé allo stato solido accessori (compresi i 
dissipatori)

https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/
solid-state-relays/heatsink-selector-tool

Selettore dissipatore

Codice Opzione Descrizione Note
RM - Relè allo stato solido
1 - Commutazione unipolare
C - Interruttore di tensione di picco

 
40 Tensione operativa: 100-440 VCA
60 Tensione operativa: 340-660 VCA

D - Tensione di controllo: 4.25-32 VCC
25 Corrente nominale: 25 ACA 
50 Corrente nominale: 50 ACA 
100 Corrente nominale: 100 ACA

Guida alla selezione 

Descrizione Codice componente Note
Terminali a Fast-on ad Aggancio Rapido RM48F*, RM63F* - Linguette faston, F0 = dritto 0°, F4 = angolato 45°, confezione da 20 pezzi

Terminali RM635FK, RM635FKP - Adattatori per cavi fino a 35 mm², confezione da 10 pezzi

Pad termico KK071CUT - Pad termico in grafite con adesivo su un lato, confezione da 50 pezzi

Coperture di protezione RMIP20 - Grado di protezione IP20, confezione da 20 pezzi

Dissipatori RHS - Selezione di dissipatori

Kit viti per montaggio SRWKITM5X10MM - M5 x 10 mm piu rondelle, confezione da 20 pezzi

Varistor RV0x - Varistores para protección contra sobretensiones, diámetro del varistor 20 mm

Tensione
nominale,

Tensione non
ripetitiva

Tipo di 
com-

mutazione
Tensione di

controllo

Corrente nominale 
25 ACA

(525 A2s)
50 ACA

(1800 A2s)
100 ACA

(18000 A2s)

400 VCA 850 Vp 4.25-32 VDC RM1C40D25 RM1C40D50 RM1C40D100

600 VCA 1400 Vp 4.25-32 VDC RM1C60D25 RM1C60D50 RM1C60D100

https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://gavazziautomation.com/images/PIM/DATASHEET/ENG/SSR_Accessories.pdf
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
https://www.gavazziautomation.com/en-global/products/solid-state-relays/heatsink-selector-tool
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Structure

Element Component Function
1/L1 Power connection Mains connection
2/T1 Power connection Load connection
A1+, A2- Control connection Terminals for control voltage
LED ON indicator Indicates presence of control voltage 

LED

A1+

1/L1
2/T1

A2-
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Structure

Élément Composant Fonction
1/L1 Connexion de puissance Connexion secteur
2/T1 Connexion de puissance Connexion de charge
A1+, A2- Connexion de contrôle Bornes de la commande
LED Indicateur ON Indique la présence de la commande et de la tension d’alimentation

LED

A1+

1/L1
2/T1

A2-
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Egenskaber

Element Komponent Funktion
1/L1 Strømtilslutning Nettilslutning
2/T1 Strømtilslutning Belastningstilslutning
A1+, A2- Control connection Terminaler til styrespænding
LED ON Indikator Angiver tilstedeværelsen af kontrolspænding

LED

A1+

1/L1
2/T1

A2-
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Struktur

Element Komponente Funktion
1/L1 Stromanschluss Netzanschluss
2/T1 Stromanschluss Lastanschluss
A1+, A2- Steueranschluss Anschlüsse für die Steuerspannung
LED ON-Anzeige Zeigt an, dass Steuerspannung vorhanden

LED

A1+

1/L1
2/T1

A2-
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Estructura

Elemento Componente Función
1/L1 Conexiones de potencia Conexión a la red
2/T1 Conexiones de potencia Conexión a la carga
A1+, A2- Conexiones de control Terminales para la tensión de control
LED Indicación ON Indica la presencia de la tensión de alimentación 

LED

A1+

1/L1
2/T1

A2-

3Carlo Gavazzi Ltd.

RM1C

RM1C DS ITA23/02/2026

Struttura

Elemento Componente Funzione
1/L1 Connessione di potenza Collegamento di rete
2/T1 Connessione di potenza Connessione carico
A1+, A2- Connessione di controllo Terminali per tensione di controllo
LED Indicatore ON Indica la presenza di tensione di alimentazione

LED

A1+

1/L1
2/T1

A2-
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Features

Material Noryl, black
Mounting Panel mount
Touch Protection IP20

Baseplate 25 A, 50 A
100 A

Aluminium
Copper, nickel-plated

Overvoltage Category III, 6 kV (1.2/50 μs) rated impulse withstand voltage

Isolation Input and Output to case       
Input to Output                       

4000 Vrms
4000 Vrms

Weight 25 A, 50 A
100 A

approx. 60g
approx. 100g

General data

Performance

RM1C..25 RM1C..50 RM1C..100
Max. operational current1:
AC-51 25 AAC 50 AAC 100 AAC

Max. operational current1:
AC-56a 10 AAC 20 AAC 30 AAC

Operational frequency range 45 to 65 Hz
Leakage current @ rated voltage < 3 mAAC
Minimum operational current 150 mAAC 250 mAAC 500 mAAC
Repetitive overload current
t=1 s < 55 AAC < 125 AAC < 200 AAC

Non-repetitive surge current 
(ITSM), t=10 ms 325 Ap 600 Ap 1900 Ap

I²t for fusing (t=10 ms), minimum 525 A²s 1800 A²s 18000 A²s
Critical dV/dt (@Tj init = 40°C) 1000 V/μs 

Output specifications

1: with appropriate heatsink. Refer to Heatsink selection section for further details. 

Output voltage specifications

RM1C40D.. RM1C60D..
Operational voltage range 100 to 440 VACrms 340 to 660 VACrms
Blocking voltage                                         850 Vp 1400 Vp

Input specifications

Control voltage 4.25-32 VDC
Pick-up voltage                     4.25 VDC
Drop-out voltage 1.0 VDC
Max. input current 20 mA
Response time pick-up < 40 ms
Response time drop-out < 10 ms
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Caractéristiques

Material Noir de noryl
Montage Montage sur panneau
Protection tactile IP20

Baseplate 25 A, 50 A
100 A

Aluminium
Copper, nickel-plated

Catégorie de surtension III, 6 kV (1.2/50 μs) impulsion nominale de la tension de résistance

Isolation Entrée vers sortie: 
Entrée et sortie vers boîtie:                      

4000 Vrms
4000 Vrms

Poids 25 A, 50 A
100 A

env. 60g
env. 100g

Caractéristiques

Performance
Caractéristiques de sortie

1 : avec un dissipateur thermique approprié. Consultez la section Choix du dissipateur thermique pour plus de détails.

Caractéristiques de la tension de sortie

RM1C40D.. RM1C60D..
Plage de tension de 
fonctionnement 100 to 440 VCArms 340 to 660 VCArms

Tension de blocage                                 850 Vp 1400 Vp

Caractéristiques d’Entrées

Tension de commande 4.25-32 VCC
Tension d’enclenchement                     4.25 VCC
Tension maximale de retombée 1.0 VCC
Courant maximal d’entrée 20 mA
Temps de réponse à l’enclenchement sortie 
puissance < 40 ms

Temps de réponse à la retombée sortie puissance < 10 ms

RM1C..25 RM1C..50 RM1C..100
Max courant de fonctionnement1: 
AC-51 25 ACA 50 ACA 100 ACA

Max courant de fonctionnement1:
AC-56a 10 ACA 20 ACA 30 ACA

Plage de fréquence de 
fonctionnement 45 to 65 Hz

Absence de courant à tension 
nominale < 3 mACA

Courant minimum de 
fonctionnement 150 mACA 250 mACA 500 mACA

Courant répétitif de surcharge
t=1 s < 55 ACA < 125 ACA < 200 ACA

Courant de surcharge non rép 
(ITSM), t=10 ms 325 Ap 600 Ap 1900 Ap

I²t de claquage (t=10 ms), min. 525 A²s 1800 A²s 18000 A²s
dV/dt critique (à Tj init = 40°C) 1000 V/μs 

4Carlo Gavazzi Ltd.

RM1C

RM1C DS DAN23/02/2026

Egenskaber

Materiale Noryl, sort
Montering Panelmontering
Berøringsbeskyttelse IP20

Bundplade 25 A, 50 A
100 A

Aluminium
Forniklet kobber

Overspændingsklasse III, 6 kV (1.2/50 μs) nominel impuls modstandsspænding

Isolering Indgang til udgang: 
Indgang og udgang til kabinet:                    

4000 Vrms
4000 Vrms

Vægt 25 A, 50 A
100 A

cirka 60g
cirka 100g

Generelle data

Ydelse
Udgangsspecifikationer

1. Med passende køleplade. Se afsnittet om valg af køleplade for yderligere oplysninger.

Specifikationer for udgangsspænding

RM1C40D.. RM1C60D..
Funktionsspændingsområde 100 to 440 VACrms 340 to 660 VACrms
Ikke-periodisk spidsspænding                            850 Vp 1400 Vp

RM1C..25 RM1C..50 RM1C..100
Nominel driftsstrøm1:
AC-51 25 AAC 50 AAC 100 AAC

Nominel driftsstrøm1:
AC-56a 10 AAC 20 AAC 30 AAC

Driftsfrekvensområde 45 to 65 Hz
Lækstrøm @ mærkespænding < 3 mAAC
Min. driftsstrøm 150 mAAC 250 mAAC 500 mAAC
Repetitiv overbelast-
ningsstrøm, t=1 s < 55 AAC < 125 AAC < 200 AAC

Ikke-repetitiv overspænd-
ingsstrøm (ITSM), t=10 ms 325 Ap 600 Ap 1900 Ap

I²t til fusion (t=10 ms), minimum 525 A²s 1800 A²s 18000 A²s
Kritisk dV/dt (ved Tj init = 40°C) 1000 V/μs 

Indgangsspecifikationer

Styrespænding 4.25-32 VDC
Indkoblingsspænding                     4.25 VDC
Udkoblingsspænding 1.0 VDC
Maks. indgangsstrøm 20 mA
Reaktionstid, indkobling
Styreudgange < 40 ms

Reaktionstid, udkobling
Styreudgange < 10 ms
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Merkmale

Material Noryl, schwarz
Montage direkte Montage
Berührungsschutz IP20

Bodenplatte 25 A, 50 A
100 A

Aluminium
Kupfer, vernickel

Überspannungskategorie III, 6 kV (1.2/50 μs) Nenn-Stehstoßspannung

Isolation Ansteuer- und Lastkreist:       
Ansteuer- und Lastkreis gegen Gehäuse:                      

4000 Vrms
4000 Vrms

Gewicht 25 A, 50 A
100 A

ungefähr. 60g
ungefähr. 100g

Allgemeine daten

Leistung
Ausgangsspezifikationen 

1: Mit geeignetem Kühlkörper. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt, Kühlkörperauswahl.

Spezifikationen der ausgangsspannung 

RM1C40D.. RM1C60D..
Betriesspannungsbereich 100 to 440 VACrms 340 to 660 VACrms
Spitzensperrspannung                                         850 Vp 1400 Vp

Technische Daten Ansteuerkreis

RM1C..AA
Steuerspannungsbereich 4.25-32 VDC
Einschaltspannung                     4.25 VDC
Ausschaltspannung 1.0 VDC
Eingangsstrom bei max 20 mA
Einschaltreaktionszeit des
Lastkreis < 40 ms

Ausschaltreaktionszeit des
Lastkreis < 10 ms

RM1C..25 RM1C..50 RM1C..100
Nennbetriebsstrom1: AC-51 25 AAC 50 AAC 100 AAC
Nennbetriebsstrom1: AC-56a 10 AAC 20 AAC 30 AAC
Betriebsfrequenzbereich 45 to 65 Hz
Leckstrom im Sperrzustand bei 
Nennspannung < 3 mAAC

Minimaler Laststrom 150 mAAC 250 mAAC 500 mAAC
Periodischer Überlaststrom t=1 s < 55 AAC < 125 AAC < 200 AAC
Spitzen-Stoßstrom (ITSM), t=10ms 325 Ap 600 Ap 1900 Ap
I²t für Sicherung (t=10 ms), Min. 525 A²s 1800 A²s 18000 A²s
Kritische statische Span-
nungssteilheit dv/dt bei 
Starttemperatur Tj = 40 °C

1000 V/μs 
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Características

Material Noryl, negro
Montaje Montaje en panel
Protección al tacto IP20

Placa base 25 A, 50 A
100 A

Aluminio
Cobre niquelado

Categoría de sobretensión III, pulso de tensión soportado 6 kV (1.2/50 μs)

Aislamiento Entrada y salida a caja       
Entrada a salida                      

4000 Vrms
4000 Vrms

Peso 25 A, 50 A
100 A

aprox. 60g
aprox. 100g

Datos generales

Especificaciones
Especificaciones de salida

1: Con disipador térmico adecuado. Consulte la sección "Selección de disipadores térmicos" para obtener más información.

Especificaciones de tensión de salida

RM1C40D.. RM1C60D..
Tensión de funcionamiento 100 to 440 VCArms 340 to 660 VCArms
Tensión de pico no rep.                                        850 Vp 1400 Vp

Especificaciones de Entrada

Tensión de control 4.25-32 VCC
Tensión de conexión                   4.25-32 VCC
Tensión de desconexión 1.0 VCC
Intensidad de entrada máx 20 mA
Retardo a la conexión
Salida de potencia < 40 ms

Retardo a la desconexión
Salida de potencia < 10 ms

RM1C..25 RM1C..50 RM1C..100
Intensidad nominal de func1: AC-51 25 ACA 50 ACA 100 ACA
Intensidad nominal de func1: AC-56a 10 ACA 20 ACA 30 ACA
Rango frecuencia de func. 45 to 65 Hz
Máx. corriente de fuga en reposo 
a tensión nominal < 3 mACA

Mín. intensidad de func. 150 mACA 250 mACA 500 mACA
Intensidad de sobrecarga
repetitiva tON=1 s < 55 ACA < 125 ACA < 200 ACA

Sobreintensidad no repetitiva  
(ITSM), t=10 ms 325 Ap 600 Ap 1900 Ap

I²t para fusible (t=10 ms), min. 525 A²s 1800 A²s 18000 A²s
dV/dt crítico (@Tj init = 40°C) 1000 V/μs 
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Caratteristiche

Materiale Noryl, nero
Montaggio Montaggio pannello
Grado di protezione IP20

Piastra base 25 A, 50 A
100 A

Aluminio
Rame, placcato nichel

Categoria di sovratensione III, 6 kV (1.2/50 μs) tensione nominale di tenuta ad impulso

Isolamento Ingresso e uscita al case       
Ingresso e uscita                     

4000 Vrms
4000 Vrms

Peso 25 A, 50 A
100 A

circa 60g
circa 100g

Dati generali

Prestazioni
Uscite

1: con dissipatore di calore appropriato. Per ulteriori dettagli, consultare la sezione Selezione del dissipatore di calore.

Caratteristiche di uscita

RM1C40D.. RM1C60D..
Tensione nominale 100 to 440 VCArms 340 to 660 VCArms
Tensione non ripetitiva                                         850 Vp 1400 Vp

Caratteristiche Ingresso

Tensione di controllo 4.25-32 VCC
Tensione di attivazione                  4.25 VCC
Tensione di disattiazione 1.0 VCC
Corrente di ingresso max. 20 mA
Tempo di risposta all’ attivazione
Uscita di potenza < 40 ms

Tempo di risposta alla disattivazione
Uscita di potenza < 10 ms

RM1C..25 RM1C..50 RM1C..100
Max. corrente nominale1:
AC-51 25 ACA 50 ACA 100 ACA

Max. corrente nominale1:
AC-56a 10 ACA 20 ACA 30 ACA

Frequenza nominale 45 to 65 Hz
Protezione uscita < 3 mACA
Corrente min. difunzionamento 150 mACA 250 mACA 500 mACA

Sovracorrente ripetitiva, t=1 s < 55 ACA < 125 ACA < 200 ACA

Sovracorrente non ripetitiva 
(ITSM), t=10 ms 325 Ap 600 Ap 1900 Ap

I²t per fusione (t=10 ms), min. 525 A²s 1800 A²s 18000 A²s
dv/dt critica (a Tj init = 40°C) 1000 V/μs 
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Output power dissipation
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Puissance de Sortie Dissipée
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Udgangsstrømspredning
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Verlustleistungskurve
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Curva de disipación
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Potenza dissipata
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Heatsink selection 

Thermal resistance [°C/W] of RM1C..25

Load 
current 

[A]

Surrounding ambient temperature  [°C]

20 30 40 50 60 70

25.0 2.70 2.34 1.98 1.61 1.25 0.89
22.5 3.10 2.69 2.28 1.86 1.45 1.04
20.0 3.61 3.13 2.65 2.18 1.70 1.23
17.5 4.26 3.70 3.14 2.59 2.03 1.47
15.0 5.14 4.47 3.80 3.14 2.47 1.80
12.5 6.38 5.56 4.73 3.91 3.09 2.27
10.0 8.25 7.19 6.14 5.08 4.02 2.97
7.5 11.4 9.94 8.49 7.04 5.59 4.14
5.0 17.7 15.4 13.2 11.0 8.74 6.51
2.5 nh nh nh nh 18.2 13.6

Thermal resistance [°C/W] of RM1C..50

Load 
current 

[A]

Surrounding ambient temperature  [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 1.03 0.86 0.70 0.53 0.37 0.20
45.0 1.27 1.09 0.90 0.71 0.52 0.33
40.0 1.54 1.32 1.10 0.89 0.67 0.45
35.0 1.85 1.59 1.34 1.08 0.82 0.57
30.0 2.26 1.95 1.65 1.34 1.03 0.72
25.0 2.85 2.47 2.08 1.70 1.32 0.94
20.0 3.73 3.24 2.75 2.26 1.77 1.27
15.0 5.22 4.54 3.86 3.19 2.51 1.83
10.0 8.21 7.16 6.11 5.05 4.00 2.95
5.0 17.2 15.0 12.9 10.7 8.51 6.33

Thermal resistance [°C/W] of RM1C60..50

Load 
current 

[A]

Surrounding ambient temperature  [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 0.99 0.81 0.63 0.44 0.26 0.08
45.0 1.28 1.07 0.86 0.65 0.44 0.23
40.0 1.64 1.40 1.15 0.91 0.67 0.42
35.0 2.11 1.82 1.54 1.25 0.96 0.67
30.0 2.60 2.25 1.90 1.55 1.20 0.85
25.0 3.30 2.86 2.43 1.99 1.55 1.11
20.0 4.36 3.79 3.22 2.65 2.08 1.51
15.0 6.1 5.4 4.6 3.77 2.97 2.18
10.0 9.76 8.52 7.3 6.0 4.8 3.54
5.0 nh nh 15.47 12.85 10.24 7.6

Thermal resistance [°C/W] of RM1C..100

Load 
current 

[A]

Surrounding ambient temperature  [°C]

20 30 40 50 60 70

100.0 0.54 0.45 0.36 0.27 0.18 0.09
90.0 0.68 0.58 0.47 0.37 0.27 0.17
80.0 0.86 0.74 0.62 0.50 0.38 0.26
70.0 1.08 0.94 0.80 0.66 0.52 0.38
60.0 1.37 1.20 1.03 0.85 0.68 0.51
50.0 1.70 1.49 1.28 1.06 0.85 0.64
40.0 2.21 1.93 1.66 1.38 1.10 0.83
30.0 3.06 2.68 2.30 1.91 1.53 1.15
20.0 4.78 4.18 3.59 2.99 2.39 1.76
10.0 9.98 8.79 7.49 6.24 4.99 3.74

nh' means no heatsink necessary. The SSR should still be tightened to a surface to ensure optimal thermal dissipation.

Thermal data

2. Thermal resistance case to heatsink values are applicable upon application of a fine layer of silicon based thermal paste HTS02S
from Electrolube between SSR and heatsink

RM1C..25 RM1C..50 RM1C60..50 RM1C..100
Max. junction temperature 125°C 125°C 125°C 125°C
Max. heatsink temperature                                      100°C 100°C 100°C 100°C
Junction to case thermal
resistance, Rthjc

≤ 0.80°C ≤ 0.50°C ≤ 0.72°C ≤ 0.30°C

Case to heatsink thermal 
resistance, Rthcs

2 ≤ 0.20°C ≤ 0.20°C ≤ 0.20°C ≤ 0.10°C
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Sélection du dissipateur thermique 

Remarque: 'nh' signifie aucun dissipateur requis. Cependant, pour assurer une dissipation thermique optimale, le SSR doit être installé 
                   sur une embase.

Résistance thermique [°C/W] de RM1C..25

Courant 
de

charget
[A]

Température ambiante environnante  [°C]

20 30 40 50 60 70

25.0 2.70 2.34 1.98 1.61 1.25 0.89
22.5 3.10 2.69 2.28 1.86 1.45 1.04
20.0 3.61 3.13 2.65 2.18 1.70 1.23
17.5 4.26 3.70 3.14 2.59 2.03 1.47
15.0 5.14 4.47 3.80 3.14 2.47 1.80
12.5 6.38 5.56 4.73 3.91 3.09 2.27
10.0 8.25 7.19 6.14 5.08 4.02 2.97
7.5 11.4 9.94 8.49 7.04 5.59 4.14
5.0 17.7 15.4 13.2 11.0 8.74 6.51
2.5 nh nh nh nh 18.2 13.6

Résistance thermique [°C/W] de RM1C..50

Courant 
de

charget
[A]

Température ambiante environnante  [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 1.03 0.86 0.70 0.53 0.37 0.20
45.0 1.27 1.09 0.90 0.71 0.52 0.33
40.0 1.54 1.32 1.10 0.89 0.67 0.45
35.0 1.85 1.59 1.34 1.08 0.82 0.57
30.0 2.26 1.95 1.65 1.34 1.03 0.72
25.0 2.85 2.47 2.08 1.70 1.32 0.94
20.0 3.73 3.24 2.75 2.26 1.77 1.27
15.0 5.22 4.54 3.86 3.19 2.51 1.83
10.0 8.21 7.16 6.11 5.05 4.00 2.95
5.0 17.2 15.0 12.9 10.7 8.51 6.33

Résistance thermique [°C/W] de RM1.60..50

Courant 
de

charget
[A]

Température ambiante environnante  [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 0.99 0.81 0.63 0.44 0.26 0.08
45.0 1.28 1.07 0.86 0.65 0.44 0.23
40.0 1.64 1.40 1.15 0.91 0.67 0.42
35.0 2.11 1.82 1.54 1.25 0.96 0.67
30.0 2.60 2.25 1.90 1.55 1.20 0.85
25.0 3.30 2.86 2.43 1.99 1.55 1.11
20.0 4.36 3.79 3.22 2.65 2.08 1.51
15.0 6.1 5.4 4.6 3.77 2.97 2.18
10.0 9.76 8.52 7.3 6.0 4.8 3.54
5.0 nh nh 15.47 12.85 10.24 7.6

Résistance thermique [°C/W] de RM1C..100

Courant 
de

charget
[A]

Température ambiante environnante  [°C]

20 30 40 50 60 70

100.0 0.54 0.45 0.36 0.27 0.18 0.09
90.0 0.68 0.58 0.47 0.37 0.27 0.17
80.0 0.86 0.74 0.62 0.50 0.38 0.26
70.0 1.08 0.94 0.80 0.66 0.52 0.38
60.0 1.37 1.20 1.03 0.85 0.68 0.51
50.0 1.70 1.49 1.28 1.06 0.85 0.64
40.0 2.21 1.93 1.66 1.38 1.10 0.83
30.0 3.06 2.68 2.30 1.91 1.53 1.15
20.0 4.78 4.18 3.59 2.99 2.39 1.79
10.0 9.98 8.73 7.49 6.24 4.99 3.74

Données thermiques

2. Les valeurs de résistance thermique du boîtier vers le dissipateur thermique s’appliquent après application d’une fine couche de pâte
    thermique à base de silicone HTS02S d’Electrolube entre le relais statique et le dissipateur thermique.

RM1C..25 RM1C..50 RM1C60..50 RM1C..100
Température max. de jonction 125°C 125°C 125°C 125°C
Température max. dissipateur 
thermique                                      100°C 100°C 100°C 100°C

Raccordement au boîtier de la 
résistance thermique, Rthjc

≤ 0.80°C ≤ 0.50°C ≤ 0.72°C ≤ 0.30°C

Raccordement au dissipateur 
thermique de la résistance
thermique, Rthcs

2
≤ 0.20°C ≤ 0.20°C ≤ 0.20°C ≤ 0.10°C
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Valg af varmedræn

"nh" angiver, at der ikke er behov for køleplade. SSR'en bør stadig fastgøres til en over flade for at sikre optimal varmeafledning.

Termisk modstand [°C/W] af RM1C..25

Belast-
ningsstrøm 

[A]

Omgivende temperatur  [°C]

20 30 40 50 60 70

25.0 2.70 2.34 1.98 1.61 1.25 0.89
22.5 3.10 2.69 2.28 1.86 1.45 1.04
20.0 3.61 3.13 2.65 2.18 1.70 1.23
17.5 4.26 3.70 3.14 2.59 2.03 1.47
15.0 5.14 4.47 3.80 3.14 2.47 1.80
12.5 6.38 5.56 4.73 3.91 3.09 2.27
10.0 8.25 7.19 6.14 5.08 4.02 2.97
7.5 11.4 9.94 8.49 7.04 5.59 4.14
5.0 17.7 15.4 13.2 11.0 8.74 6.51
2.5 nh nh nh nh 18.2 13.6

Termisk modstand [°C/W] af RM1C..50

Belast-
ningsstrøm 

[A]

Omgivende temperatur  [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 1.03 0.86 0.70 0.53 0.37 0.20
45.0 1.27 1.09 0.90 0.71 0.52 0.33
40.0 1.54 1.32 1.10 0.89 0.67 0.45
35.0 1.85 1.59 1.34 1.08 0.82 0.57
30.0 2.26 1.95 1.65 1.34 1.03 0.72
25.0 2.85 2.47 2.08 1.70 1.32 0.94
20.0 3.73 3.24 2.75 2.26 1.77 1.27
15.0 5.22 4.54 3.86 3.19 2.51 1.83
10.0 8.21 7.16 6.11 5.05 4.00 2.95
5.0 17.2 15.0 12.9 10.7 8.51 6.33

Termisk modstand [°C/W] af RM1.60..50

Belast-
ningsstrøm 

[A]

Omgivende temperatur [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 0.99 0.81 0.63 0.44 0.26 0.08
45.0 1.28 1.07 0.86 0.65 0.44 0.23
40.0 1.64 1.40 1.15 0.91 0.67 0.42
35.0 2.11 1.82 1.54 1.25 0.96 0.67
30.0 2.60 2.25 1.90 1.55 1.20 0.85
25.0 3.30 2.86 2.43 1.99 1.55 1.11
20.0 4.36 3.79 3.22 2.65 2.08 1.51
15.0 6.1 5.4 4.6 3.77 2.97 2.18
10.0 9.76 8.52 7.3 6.0 4.8 3.54
5.0 nh nh 15.47 12.85 10.24 7.6

Termisk modstand [°C/W] af RM1C..100

Belast-
ningsstrøm 

[A]

Omgivende temperatur  [°C]

20 30 40 50 60 70

100.0 0.54 0.58 0.36 0.27 0.18 0.09
90.0 0.68 0.58 0.47 0.37 0.27 0.17
80.0 0.86 0.74 0.62 0.50 0.38 0.26
70.0 1.08 0.94 0.80 0.66 0.52 0.38
60.0 1.37 1.20 1.03 0.85 0.68 0.51
50.0 1.70 1.49 1.28 1.06 0.85 0.64
40.0 2.21 1.93 1.66 1.38 1.10 0.83
30.0 3.06 2.68 2.30 1.91 1.53 1.15
20.0 4.78 4.18 3.59 2.99 2.39 1.79
10.0 9.98 8.73 7.49 6.24 4.99 3.74

Termiske data

2. Termisk modstand for kølepladeværdier er relevante ved anvendelse af et fint lag siliciumbaseret varmepasta HTS02S fra Electrolube
    mellem SSR og kølepladen.

RM1C..25 RM1C..50 RM1C60..50 RM1C..100
Maks.  overgangstemperatur 125°C 125°C 125°C 125°C
Maks. køleplade temperatur                                      100°C 100°C 100°C 100°C
Overgang til hus,
varmeledningsmodstand, Rthjc

≤ 0.80°C ≤ 0.50°C ≤ 0.72°C ≤ 0.30°C

Hus til varmeafleder,
varmeledningsmodstand, Rthcs

2 ≤ 0.20°C ≤ 0.20°C ≤ 0.20°C ≤ 0.10°C
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Kühlkörperdimensionierung 

Hinweis: 'nh' bedeutet, dass kein Kühlkörper erforderlich ist. Trotzdem sollte das Halbleiterrelais an einer Fläche befestigt werden, um optimale 
               Wärmeableitung zu gewährleisten.

Wärmewiderstand [°C/W] von RM1C..25

Last-
strom 

[A]

Umgebungstemperatur  [°C]

20 30 40 50 60 70

25.0 2.70 2.34 1.98 1.61 1.25 0.89
22.5 3.10 2.69 2.28 1.86 1.45 1.04
20.0 3.61 3.13 2.65 2.18 1.70 1.23
17.5 4.26 3.70 3.14 2.59 2.03 1.47
15.0 5.14 4.47 3.80 3.14 2.47 1.80
12.5 6.38 5.56 4.73 3.91 3.09 2.27
10.0 8.25 7.19 6.14 5.08 4.02 2.97
7.5 11.4 9.94 8.49 7.04 5.59 4.14
5.0 17.7 15.4 13.2 11.0 8.74 6.51
2.5 nh nh nh nh 18.2 13.6

Wärmewiderstand [°C/W] von RM1C..50

Last-
strom 

[A]

Umgebungstemperatur  [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 1.03 0.86 0.70 0.53 0.37 0.20
45.0 1.27 1.09 0.90 0.71 0.52 0.33
40.0 1.54 1.32 1.10 0.89 0.67 0.45
35.0 1.85 1.59 1.34 1.08 0.82 0.57
30.0 2.26 1.95 1.65 1.34 1.03 0.72
25.0 2.85 2.47 2.08 1.70 1.32 0.94
20.0 3.73 3.24 2.75 2.26 1.77 1.27
15.0 5.22 4.54 3.86 3.19 2.51 1.83
10.0 8.21 7.16 6.11 5.05 4.00 2.95
5.0 17.2 15.0 12.9 10.7 8.51 6.33

Wärmewiderstand [°C/W] von RM1.60..50

Last-
strom 

[A]

Umgebungstemperatur  [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 0.99 0.81 0.63 0.44 0.26 0.08
45.0 1.28 1.07 0.86 0.65 0.44 0.23
40.0 1.64 1.40 1.15 0.91 0.67 0.42
35.0 2.11 1.82 1.54 1.25 0.96 0.67
30.0 2.60 2.25 1.90 1.55 1.20 0.85
25.0 3.30 2.86 2.43 1.99 1.55 1.11
20.0 4.36 3.79 3.22 2.65 2.08 1.51
15.0 6.1 5.4 4.6 3.77 2.97 2.18
10.0 9.76 8.52 7.3 6.0 4.8 3.54
5.0 nh nh 15.47 12.85 10.24 7.6

Wärmewiderstand [°C/W] von RM1C..100

Last-
strom 

[A]

Umgebungstemperatur  [°C]

20 30 40 50 60 70

100.0 0.54 0.58 0.36 0.27 0.18 0.09
90.0 0.68 0.58 0.47 0.37 0.27 0.17
80.0 0.86 0.74 0.62 0.50 0.38 0.26
70.0 1.08 0.94 0.80 0.66 0.52 0.38
60.0 1.37 1.20 1.03 0.85 0.68 0.51
50.0 1.70 1.49 1.28 1.06 0.85 0.64
40.0 2.21 1.93 1.66 1.38 1.10 0.83
30.0 3.06 2.68 2.30 1.91 1.53 1.15
20.0 4.78 4.18 3.59 2.99 2.39 1.79
10.0 9.98 8.73 7.49 6.24 4.99 3.74

Thermische daten

2. Werte für Wärmewiderstand Gehäuse gegen Kühlblech gelten bei Auftrag eines dünnen Silikonfilms in Form von Wärmepaste
    HTS02S von Electrolube zwischen SSR und Kühlblech.

RM1C..25 RM1C..50 RM1C60..50 RM1C..100
Max. Sperrschichttemperatur 125°C 125°C 125°C 125°C
Max. Kühlkörpertemperatur                                      100°C 100°C 100°C 100°C
Wärmewiderstand Chip zu
Gehäuse, Rthjc

≤ 0.80°C ≤ 0.50°C ≤ 0.72°C ≤ 0.30°C

Wärmewiderstand Gehäuse 
gegen Kühlkörper, Rthcs

2 ≤ 0.20°C ≤ 0.20°C ≤ 0.20°C ≤ 0.10°C
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Resistencia térmica del disipador 

Nota: 'nh' significa que no se necesita disipador. Aún así el relé stático debe estar fuertemente atornillado a la superficie de montaje 
          para asegurar una disipación térmica óptima.

Resistencia térmica  [°C/W] de RM1C..25

Intensi-
dad de 
carga 

[A]

Temperatura ambiente  [°C]

20 30 40 50 60 70

25.0 2.70 2.34 1.98 1.61 1.25 0.89
22.5 3.10 2.69 2.28 1.86 1.45 1.04
20.0 3.61 3.13 2.65 2.18 1.70 1.23
17.5 4.26 3.70 3.14 2.59 2.03 1.47
15.0 5.14 4.47 3.80 3.14 2.47 1.80
12.5 6.38 5.56 4.73 3.91 3.09 2.27
10.0 8.25 7.19 6.14 5.08 4.02 2.97
7.5 11.4 9.94 8.49 7.04 5.59 4.14
5.0 17.7 15.4 13.2 11.0 8.74 6.51
2.5 nh nh nh nh 18.2 13.6

Resistencia térmica  [°C/W] de RM1C..50

Intensi-
dad de 
carga 

[A]

Temperatura ambiente  [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 1.03 0.86 0.70 0.53 0.37 0.20
45.0 1.27 1.09 0.90 0.71 0.52 0.33
40.0 1.54 1.32 1.10 0.89 0.67 0.45
35.0 1.85 1.59 1.34 1.08 0.82 0.57
30.0 2.26 1.95 1.65 1.34 1.03 0.72
25.0 2.85 2.47 2.08 1.70 1.32 0.94
20.0 3.73 3.24 2.75 2.26 1.77 1.27
15.0 5.22 4.54 3.86 3.19 2.51 1.83
10.0 8.21 7.16 6.11 5.05 4.00 2.95
5.0 17.2 15.0 12.9 10.7 8.51 6.33

Resistencia térmica  [°C/W] de RM1.60..50

Intensi-
dad de 
carga 

[A]

Temperatura ambiente  [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 0.99 0.81 0.63 0.44 0.26 0.08
45.0 1.28 1.07 0.86 0.65 0.44 0.23
40.0 1.64 1.40 1.15 0.91 0.67 0.42
35.0 2.11 1.82 1.54 1.25 0.96 0.67
30.0 2.60 2.25 1.90 1.55 1.20 0.85
25.0 3.30 2.86 2.43 1.99 1.55 1.11
20.0 4.36 3.79 3.22 2.65 2.08 1.51
15.0 6.1 5.4 4.6 3.77 2.97 2.18
10.0 9.76 8.52 7.3 6.0 4.8 3.54
5.0 nh nh 15.47 12.85 10.24 7.6

Resistencia térmica  [°C/W] de RM1C..100

Intensi-
dad de 
carga 

[A]

Temperatura ambiente  [°C]

20 30 40 50 60 70

100.0 0.54 0.58 0.36 0.27 0.18 0.09
90.0 0.68 0.58 0.47 0.37 0.27 0.17
80.0 0.86 0.74 0.62 0.50 0.38 0.26
70.0 1.08 0.94 0.80 0.66 0.52 0.38
60.0 1.37 1.20 1.03 0.85 0.68 0.51
50.0 1.70 1.49 1.28 1.06 0.85 0.64
40.0 2.21 1.93 1.66 1.38 1.10 0.83
30.0 3.06 2.68 2.30 1.91 1.53 1.15
20.0 4.78 4.18 3.59 2.99 2.39 1.79
10.0 9.98 8.73 7.49 6.24 4.99 3.74

Datos térmicos

2. Los valores de la resistencia térmica caja-disipador incluyen la aplicación de una fina capa de pasta térmica de Electrolube HTS02S
    entre el relé estático y el disipador.

RM1C..25 RM1C..50 RM1C60..50 RM1C..100
Máx. temperatura de la unión 125°C 125°C 125°C 125°C
Máx. temperatura del disipador                                      100°C 100°C 100°C 100°C
Resistencia térmica unión caja,
Rthjc

≤ 0.80°C ≤ 0.50°C ≤ 0.72°C ≤ 0.30°C

Resitencia térmica
cajadisipador, Rthcs

2 ≤ 0.20°C ≤ 0.20°C ≤ 0.20°C ≤ 0.10°C
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Selezione dissipatore 

Nota: 'nh' sta a significare che non è richiesto il dissipatore. L'SSR dovrà comunque essere installato su una superficie che assicuri la dissipazione termica 
ottimale.

Resistenza termica [°C/W] di RM1C..25

Cor-
rente del 

carico 
[A]

Temperatura ambiente  [°C]

20 30 40 50 60 70

25.0 2.70 2.34 1.98 1.61 1.25 0.89
22.5 3.10 2.69 2.28 1.86 1.45 1.04
20.0 3.61 3.13 2.65 2.18 1.70 1.23
17.5 4.26 3.70 3.14 2.59 2.03 1.47
15.0 5.14 4.47 3.80 3.14 2.47 1.80
12.5 6.38 5.56 4.73 3.91 3.09 2.27
10.0 8.25 7.19 6.14 5.08 4.02 2.97
7.5 11.4 9.94 8.49 7.04 5.59 4.14
5.0 17.7 15.4 13.2 11.0 8.74 6.51
2.5 nh nh nh nh 18.2 13.6

Resistenza termica [°C/W] di RM1C..50

Cor-
rente del 

carico 
[A]

Temperatura ambiente  [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 1.03 0.86 0.70 0.53 0.37 0.20
45.0 1.27 1.09 0.90 0.71 0.52 0.33
40.0 1.54 1.32 1.10 0.89 0.67 0.45
35.0 1.85 1.59 1.34 1.08 0.82 0.57
30.0 2.26 1.95 1.65 1.34 1.03 0.72
25.0 2.85 2.47 2.08 1.70 1.32 0.94
20.0 3.73 3.24 2.75 2.26 1.77 1.27
15.0 5.22 4.54 3.86 3.19 2.51 1.83
10.0 8.21 7.16 6.11 5.05 4.00 2.95
5.0 17.2 15.0 12.9 10.7 8.51 6.33

Resistenza termica [°C/W] di RM1.60..50

Cor-
rente del 

carico 
[A]

Temperatura ambiente  [°C]

20 30 40 50 60 70

50.0 0.99 0.81 0.63 0.44 0.26 0.08
45.0 1.28 1.07 0.86 0.65 0.44 0.23
40.0 1.64 1.40 1.15 0.91 0.67 0.42
35.0 2.11 1.82 1.54 1.25 0.96 0.67
30.0 2.60 2.25 1.90 1.55 1.20 0.85
25.0 3.30 2.86 2.43 1.99 1.55 1.11
20.0 4.36 3.79 3.22 2.65 2.08 1.51
15.0 6.1 5.4 4.6 3.77 2.97 2.18
10.0 9.76 8.52 7.3 6.0 4.8 3.54
5.0 nh nh 15.47 12.85 10.24 7.6

Resistenza termica [°C/W] di RM1C..100

Cor-
rente del 

carico 
[A]

Temperatura ambiente  [°C]

20 30 40 50 60 70

100.0 0.54 0.58 0.36 0.27 0.18 0.09
90.0 0.68 0.58 0.47 0.37 0.27 0.17
80.0 0.86 0.74 0.62 0.50 0.38 0.26
70.0 1.08 0.94 0.80 0.66 0.52 0.38
60.0 1.37 1.20 1.03 0.85 0.68 0.51
50.0 1.70 1.49 1.28 1.06 0.85 0.64
40.0 2.21 1.93 1.66 1.38 1.10 0.83
30.0 3.06 2.68 2.30 1.91 1.53 1.15
20.0 4.78 4.18 3.59 2.99 2.39 1.79
10.0 9.98 8.73 7.49 6.24 4.99 3.74

Caratteristiche termiche

2. I valori della resistenza termica ai dissipatori di calore sono validi all'applicazione di uno strato sottile di pasta termica a base di silicio
    HTS02S di Electrolube tra SSR e dissipatore di calore.k

RM1C..25 RM1C..50 RM1C60..50 RM1C..100
Temperatura massima
della giunzione erature 125°C 125°C 125°C 125°C

Temperatura massima de
dissipatore                                      100°C 100°C 100°C 100°C

Rthjc resistenza termica
giunzione/custodia ≤ 0.80°C ≤ 0.50°C ≤ 0.72°C ≤ 0.30°C

Rthcs
2 resistenza termica

custodia/dissipatore ≤ 0.20°C ≤ 0.20°C ≤ 0.20°C ≤ 0.10°C
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Electromagnetic compatibility (EMC) - Immunity

Electrostatic discharge (ESD) EN/IEC 61000-4-2
8 kV air discharge, 4 kV contact (PC2)

Radiated radio frequency

EN/IEC 61000-4-3
10 V/m, from 80 MHz to 1 GHz (PC1)
10 V/m, from 1.4 to 2 GHz (PC1)
3 V/m, from 2 to 2.7 GHz (PC1)

Electrical fast transient (burst)
EN/IEC 61000-4-4
Output: 2 kV, 5 kHz (PC2)
Input: 1 kV, 5 kHz (PC2)

Conducted radio frequency EN/IEC 61000-4-6
10 V/m, from 0.15 to 80 MHz (PC1)

Electrical surge

EN/IEC 61000-4-5
Output, line to line: 1 kV (PC2)
Output, line to earth: 1 kV (PC2)
Output, line to earth: 2 kV (PC2 with external varistor)
Input, line to line: 1 kV (PC2)
Input, line to earth: 2 kV (PC2)

Voltage dips

EN/IEC 61000-4-11
0% for 0.5, 1 cycle (PC2)
40% for 10 cycles (PC2)
70% for 25 cycles (PC2)
80% for 250 cycles (PC2)

Voltage interruptions EN/IEC 61000-4-11
0% for 5000 ms (PC2)

Electromagnetic compatibility (EMC) - Emissions
Radio interference field 
emission (radiated)

EN/IEC 55011
Class B: from 30 to 1000 MHz

Radio interference voltage 
emissions (conducted)

EN/IEC 55011
Class A: from 0.15 to 30 MHz
(External filter may be required)

Compatibility and conformance

Approvals

Standards compliance

LVD: 
EMCD: 
cURus: 
CSA: 

EN 60947-4-3 
EN 60947-4-3 
UL508 Recognized (E80573), NRNT2, NRNT8
C22.2 No.14, (204075)

UL short circuit current rating 65k Arms (refer to short circuit current section, Type 1 – UL508)

Note:
• 	 Use of AC solid state relays may, according to the application and the load current, cause conducted radio interferences. Use of mains filters 
      may be necessary for cases where the user must meet E.M.C requirements. 
• 	 Control input lines must be installed together to maintain products’ susceptibility to Radio Frequency interference.
•    Performance Criteria 1 (PC1): No degradation of performance or loss of function is allowed when the product is operated as intended.
•    Performance Criteria 2 (PC2): During the test, degradation of performance or partial loss of function is allowed. However when the test is
                                                    complete the product should return operating as intended by itself.
•     Performance Criteria 3 (PC3): Temporary loss of function is allowed, provided the function can be restored by manual operation of the controls.

Note: Heatsink must be connected to ground for 600V types
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Compatibilité électromagnétique (CEM) - Immunité

Décharge électrostatique (ESD) EN/IEC 61000-4-2
8 kV rejet d'air, 4 kV contact (PC2)

Fréquence radio rayonnée

EN/IEC 61000-4-3
10 V/m, de 80 MHz à 1 GHz (PC1)
10 V/m, de 1.4 à 2 GHz (PC1)
3 V/m, de 2 à 2.7 GHz (PC1)

Immunité aux transitoires
électriques rapides

EN/IEC 61000-4-4
Sortie: 2 kV, 5 kHz (PC2)
Entrée: 1 kV, 5 kHz (PC2)

Radio fréquence conduite EN/IEC 61000-4-6
10 V/m, de 0.15 à 80 MHz (PC1)

Surtension électrique

EN/IEC 61000-4-5
Sortie, ligne à ligne: 1 kV (PC2)
Sortie, ligne à terre: 1 kV (PC2)
Sortie, ligne à terre, 2kV(PC2) avec varistance externe
Entrée, ligne à ligne: 1kV (PC2)
Entrée, ligne à terre: 2kV (PC2)

Chutes de tension

EN/IEC 61000-4-11
0% pour 0.5, 1 cycle (PC2)
40% pour 10 cycles (PC2)
70% pour 25 cycles (PC2)
80% pour 250 cycles (PC2)

Interruptions de tension EN/IEC 61000-4-11
0% pour 5000 ms (PC2)

Compatibilité électromagnétique (CEM) - Émissions
Interférence radio dans les 
émissions de champ
(par radiation)

EN/IEC 55011
Class B: de 30 à 1000 MHz

Interférence radio dans les 
émissions de champ 
(par conduction)

EN/IEC 55011
Class A: de 0.15 à 30 MHz
(Un filtre externe peut être nécessaire)

Compatibilité et conformité

Approbations

Conformité aux normes

LVD: 
EMCD: 
cURus: 
CSA: 

EN 60947-4-3 
EN 60947-4-3 
UL508 Recognized (E80573), NRNT2, NRNT8
C22.2 No.14, (204075)

Courant nominal de 
courtcircuit UL 65k Arms (voir la section court-circuit courant, Type 1 – UL508)

Remarques:
• L’utilisation de relais statiques AC peut, selon l’application et le courant de charge, provoquer des interférences radio conduites. L’utilisation de filtres secteur 
  peut être nécessaire dans les cas où l’utilisateur doit répondre aux exigences E.M.C. 
  Les tensions de commande doivent être installées ensemble de manière à préserver la sensibilité de l’appareil aux fréquences radio.
• Critère de performance 1 (PC1):  Aucune dégradation de performance ou perte de fonction n’est autorisée lorsque le produit est utilisé comme prévu.
• Critère de performance 2 (PC2):  Au cours du test, une dégradation de performance ou une perte partielle de fonction est autorisée. Une fois le produit devra 
                                                     fonctionner à nouveau comme prévu.
• Critère de performance 3 (PC3):  Une perte fonction temporaire est autorisée, pourvu que la fonction puisse être restaurée en actionnant manuellement les contrôles.

Remarque: Le dissipateur thermique doit être relié à la terre pour les modèles 600 V.
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Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) - Immunitet

Elektrostatisk udladning (ESD) EN/IEC 61000-4-2
8 kV  luftudladning, 4 kV kontakt (PC2)

Udstrålet radiofrekvens

EN/IEC 61000-4-3
10 V/m, fra 80 MHz til 1 GHz (PC1)
10 V/m, fra 1.4 til 2 GHz (PC1)
3 V/m, fra 2 til 2.7 GHz (PC1)

Elektrisk hurtigtransient (burst)
EN/IEC 61000-4-4
Udgang: 2 kV, 5 kHz (PC2)
Indgang: 1 kV, 5 kHz (PC2)

Ledet radiofrekvens EN/IEC 61000-4-6
10 V/m, fra 0.15 til 80 MHz (PC1)

Elektrisk bølge

EN/IEC 61000-4-5
Udgang, linje til linje: 1 kV (PC2)
Udgang, linje til jord: 1 kV (PC2)
Udgang, linje til jord: 2kV (PC2) med ekstern varistor
Indgang, linje til linje: 1kV (PC2)
Indgang, linje til jord: 2kV (PC2)

Elektrisk bølge

EN/IEC 61000-4-11
0% til 0.5, 1 cyklus (PC2)
40% til 10 cyklusser (PC2)
70% til 25 cyklusser (PC2)
80% til 250 cyklusser (PC2)

Elektrisk bølge EN/IEC 61000-4-11
0 % til 5000 ms (PC2)

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) - Emissioner
Radiointerferensens feltemis-
sion (udstrålet)

EN/IEC 55011
Klasse B: fra 30 til 1000 MHz

Radiointerferensens spænding-
semissioner (ledet)

EN/IEC 55011
Klasse A: fra 0,15 til 30 MHz
(Eksternt filter kan være påkrævet)

Kompatibilitet og overensstemmelse

Godkendelser

Overholdelse af standarder

LVD: 
EMCD: 
cURus: 
CSA: 

EN 60947-4-3
EN 60947-4-3 
UL508 Recognized (E80573), NRNT2, NRNT8
C22.2 No.14, (204075)

UL kortslutnings nominel 
strømstyrke 65k Arms (henvis til afsnittet kortslutningsstrøm, type 1 – UL508)

Bemærk:
• Brug af vekselstrømsrelæer i henhold til applikationen og belastningsstrømmen kan forårsage radioforstyrrelser. Brug af netfiltre kan være 
  nødvendig i tilfælde,hvor brugeren skal opfylde E.M.C -krav. 
• Styreindgangsledningerne skal installeres sammen for at vedligeholde produkters følsomhed over for radiofrekvensinterferens.
• Funktionskriterium 1 (PC1): Ingen funktionsnedsættelse eller - tab tilladt, når produktet er i drift som tilsigtet.
• Funktionskriterium 2 (PC2): Under testen er funktionsnedsættelse eller delvis funktionstab tilladt. Efter endt test skal produktet imidlertid
                                             genoptage driften af sig selv.
• Funktionskriterium 3 (PC3): Midlertidigt funktionstab er tilladt, forudsat funktionen kan genetableres ved manuel betjening af styreanordningen.

Bemærk: Heatsink skal tilsluttes til jord for 600 V typer.
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Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) - Störfestigkeit
Störanfälligkeit gegen die 
Entladung statischer Elektrizität

EN/IEC 61000-4-2
8 kV Luftentladung, 4 kV Kontakt (PC2)

Störfestigkeit gegen 
hochfrequente elektromagnet. 
Felde

EN/IEC 61000-4-3
10 V/m, von 80 MHz bis 1 GHz (PC1)
10 V/m, von 1.4 bis 2 GHz (PC1)
3 V/m, von 2 bis 2.7 GHz (PC1)

Störfestigkeit gegen schnelle
transiente elektrische
Störgrößen

EN/IEC 61000-4-4
Lastkreis: 2 kV, 5 kHz (PC2)
Steuerkreis: 1 kV, 5 kHz (PC2)

Leitungsgebundene 
Funkfrequenzen

EN/IEC 61000-4-6
10 V/m, von 0.15 bis 80 MHz (PC1)

Störfestigkeit gegen 
Störspannungen

EN/IEC 61000-4-5
Lastkreis, Leitung auf Leitung: 1 kV (PC2)
Lastkreis, Leitung auf Erde: 1 kV (PC2)
Lastkreis, Leitung auf Erde: 2 kV (PC2) mit externem varistor
Steuerkreis, Leitung auf Leitung, 1kV (PC2)
Steuerkreis, Leitung auf Erde, 2kV (PC2)

Störfestigkeit gegen 
Spannungseinbrüche

EN/IEC 61000-4-11
0% für 0.5, 1 Zyklus (PC2)
40% für 10 Zyklen (PC2)
70% für 25 Zyklen (PC2)
80% für 250 Zyklen (PC2)

Störfestigkeit gegen
Kurzzeitunterbrechung

EN/IEC 61000-4-11
0% für 5000 ms (PC2)

Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) - Störaussendung
ISM-Geräte-Funkstöreigen-
schaften; Grenzwerte und 
Messwerte (leitungsgeführt)

EN/IEC 55011
Klasse B: von 30 bis 1000 MHz

ISM-Geräte-Funkstöreigen-
schaften; Grenzwerte und 
Messverfahren (ausgestrahlt)

EN/IEC 55011
Klasse A: von 0.15 bis 30 MHz
(Externer Filter kann erforderlich sein)

Kompatibilität und konformität

Zulassungen

Normen

LVD: 
EMCD: 
cURus: 
CSA: 

EN 60947-4-3 
EN 60947-4-3 
UL508 Recognized (E80573), NRNT2, NRNT8
C22.2 No.14, (204075)

Kurzschlussstromfestigkeit 65k Arms (siehe Abschnitt Kurzschlussstrom, Typ 1 - UL508)

Hinweise:

•  Der Einsatz von AC-Halbleiterrelais kann je nach Anwendung und Laststrom zu leitungsgebundenen Funkstörungen führen. Der Einsatz 
   von Netzfiltern kann in Fällen erforderlich sein, in denen der Benutzer E.M.C.
•  Die Leitungen für den Steuerkreis müssen zusammen verlegt werden, um die Störfes-tigkeit des Produkts gegen Hochfrequenzstörungen 
   aufrechtzuerhalten.

•  Leistungskriterien 1 (PC1): Leistungsminderungen oder Funktionsverluste sind nicht zulässig, wenn das Produkt bestimmungsgemäß 
                                            betrieben wird.
•  Leistungskriterien 2 (PC2): Während des Tests sind Leistungsminderungen oder teilweise Funktionsverluste zulässig. Nach Abschluss des  
                                            Tests muss das produkt aber selbstständig in den bestimmungsgemäßen Betrieb übergehen.
•  Leistungskriterien 3 (PC3): Zeitweilige Funktionsverluste sind zulässig, wenn die Funktion durch manuelle Betätigung der Steuerelemente 
                                            wiederhergestellt werden kann. Dieses Produkt wurde als Gerät der Klasse A gebaut. Der Gebrauch 
                                            dieses Produkts  in Wohnbereichen könnte zu funkstörungen führen. In diesem Fall darf vom Anwender             
                                            verlangt werden, zusätzliche Dämpfungsmaßnahmen zu ergreifen.

Hinweis: Kühlkörper muss an Masse für 600 V Typen angeschlossen werden.
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Compatibilidad y conformidad

Compatibilidad electromagnética (EMC) - Inmunidad
Descargas electroestáticas 
(ESD)

EN/IEC 61000-4-2
8 kV descarga al aire, 4 kV contacto (PC2)

Radio frecuencia radiada

EN/IEC 61000-4-3
10 V/m, de 80 MHz a 1 GHz (PC1)
10 V/m, de 1.4 a 2 GHz (PC1)
3 V/m, de 2 a 2.7 GHz (PC1)

Transitorios eléctricos rápidos 
(ráfagas)

EN/IEC 61000-4-4
Salida: 2 kV, 5 kHz (PC2)
Entrada: 1 kV, 5 kHz (PC2)

Radio frecuencia conducida EN/IEC 61000-4-6
10 V/m, de 0.15 a 80 MHz (PC1)

Picos eléctricos

EN/IEC 61000-4-5
Salida, línea a línea: 1 kV (PC2)
Salida, línea a tierra: 1 kV (PC2)
Salida, línea a tierra: 2 kV (PC2) criterio de ejecución con varistor externo
Entrada, línea a línea, 1kV (PC2)
Entrada, línea a tierra, 2kV (PC2)

Caídas de tensión

EN/IEC 61000-4-11
0% para 0.5, 1 ciclo (PC2)
40% para 10 ciclos (PC2)
70% para 25 ciclos (PC2)
80% para 250 ciclos (PC2)

Interrupciones de la tensión EN/IEC 61000-4-11
0% para 5000 ms (PC2)

Compatibilidad electromagnética (EMC) - Emisiones
Emisión de campo por radio
interferencia (radiada)

EN/IEC 55011
Clase B: de 30 a 1000 MHz

Emisión de tensión por radio
interferencia (conducida)

EN/IEC 55011
Clase A: de 0,15 a 30 MHz
(puede ser necesario filtro externo)

Homologaciones

Cumplimiento con las normas

LVD: 
EMCD: 
cURus: 
CSA: 

EN 60947-4-3 
EN 60947-4-3 
UL508 Recognized (E80573), NRNT2, NRNT8
C22.2 No.14, (204075)

Intensidad de cortocircuito
según UL 65k Arms (ver sección intensidad de cortocircuito, tipo 1 según UL508)

Note:
•  El uso de relés de estado sólido de CA puede, según la aplicación y la corriente de carga, provocar interferencias de radio conducidas. El uso de 
   filtros de red puede ser necesario para los casos en que el usuario debe cumplir con los requisitos de E.M.C. 
•  Las líneas de entrada de control deben instalarse juntas para mantener la susceptibilidad del producto a interferencias de radiofrecuencia (RF)
•  Criterio de ejecución 1 (PC1): No se permite degradación de la ejecución o pérdida de la función cuando el producto funciona como debiera.
•  Criterio de ejecución 2 (PC2): Se permite la degradación de la ejecución o la pérdida parcial de la función durante la prueba. Sin embargo, cuando la prueba se ha 
                                                completado, el producto debe volver por si mismo al funcionamiento que debe ser.
•  Criterio de ejecución 3 (PC3): Se permite la pérdida temporal del funcionamiento, siempre que se pueda restaurar la función actuando manualmente sobre los controles.

Nota: El disipador debe conectarse a tierra en los modelos de 600 V.
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Compatibilita elettromagnetica (EMC) - immunità 

Scariche elettrostatiche (ESD) EN/IEC 61000-4-2
8 kV aria di scarico, 4 kV contatto (PC2)

Radio frequenza irradiata

EN/IEC 61000-4-3
10 V/m, da 80 MHz a 1 GHz (PC1)
10 V/m, da 1.4 a 2 GHz (PC1)
3 V/m, da 2 a 2.7 GHz (PC1)

Transitori veloci (burst)
EN/IEC 61000-4-4
Uscita: 2 kV, 5 kHz (PC2)
Ingresso: 1 kV, 5 kHz (PC2)

Radio frequenza condotta EN/IEC 61000-4-6
10 V/m, da 0.15 a 80 MHz (PC1)

Immunità elettrica

EN/IEC 61000-4-5
Uscita, linea - linea: 1 kV (PC2)
Uscita, linea - massa: 1 kV (PC2)
Uscita, linea - massa: 2 kV (PC2) con varistore esterno
Ingresso, linea - linea: 1 kV (PC2)
Ingresso, linea - massa: 2 kV (PC2)

Cali di tensione

EN/IEC 61000-4-11
0% per 0.5, 1 ciclo (PC2)
40% per 10 cicli (PC2)
70% per 25 cicli (PC2)
80% per 250 cicli (PC2)

Interruzioni di tensione EN/IEC 61000-4-11
0% per 5000 ms (PC2)

Compatibilita elettromagnetica (EMC) - emissioni
Emissione interferenze radio 
(irradiata)

EN/IEC 55011
Classe B: da 30 a 1000 MHz

Interferenza radio emessa 
(condotta)

EN/IEC 55011
Classe A: da 0.15 a 30 MHz
(potrebbe essere richiesto un filtro esterno)

Compatibilità e conformità

Approvazioni

Conformità alle norme

LVD: 
EMCD: 
cURus: 
CSA: 

EN 60947-4-3 
EN 60947-4-3 
UL508 Recognized (E80573), NRNT2, NRNT8
C22.2 No.14, (204075)

UL corrente nominale di 
cortocircuto 65k Arms (fare riferimento alla sezione protezione da corto circuto)

Note:
•  L’utilizzo di relè statici AC può, a seconda dell’applicazione e della corrente di carico, causare disturbi radio condotti. L’uso di filtri di rete può   
   essere necessario nei casi in cui l’utente deve soddisfare i requisiti E.M.C. 
•  Le linee dell’ingresso di controllo devono essere installate insieme per mantenere la protezione dalle interferenze radio.

• Performance Criteri 1 (PC1): possibile calo delle prestazioni o la perdita della funzionalità è possibile quando il prodotto sia utilizzato come previsto.
• Performance Criteri 2 (PC2): durante la prova, il degrado delle prestazioni o parziale perdita di funzione è probabile. Tuttavia, quando il test è 
                                                  completo, il prodotto deve tornare a funzionare come previsto da scheda.
• Performance Criteri 3 (PC3): perdita temporanea della funzione consentita, a condizione che la funzione possa essere ripristinata con funzionamento
                                                  manuale dei controlli.

Nota: Il dissipatore di calore deve essere collegato a terra per i tipi da 600 V
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Environmental specifications

Operating temperature -30°C to +80°C (-22°F to +176°F)
Storage temperature -40°C to +100°C (-40°F to +212°F)
Pollution degree 2

Installation altitude 0-1000 m.  Above 1000 m derate linearly by 1% of FLC per 100 m up to a maximum 
of 2000 m

EU RoHS compliant Yes

China RoHS 25

The declaration in this section is prepared in compliance with People’s Republic of China Electronic Industry Standard SJ/
T11364-2014: Marking for the Restricted Use of Hazardous Substances in Electronic and Electrical Products.

这份申明根据中华人民共和国电子工业标准
SJ/T11364-2014：标注在电子电气产品中限定使用的有害物质

Part Name

Toxic or Harardous Substances and Elements
Lead
(Pb)

Mercury
(Hg)

Cadmium
(Cd)

Hexavalent 
Chromium 

(Cr(Vl))

Polybrominat-
ed biphenyls 

(PBB)

Polybromi-
nated diphenyl 
ethers (PBDE)

Power Unit 
Assembly x O O O O O

O: Indicates that said hazardous substance contained in homogeneous materials fot this part are below the limit 
requirement of GB/T 26572.

X: Indicates that said hazardous substance contained in one of the homogeneous materials used for this part is above 
the limit requirement of GB/T 26572.

零件名称

有毒或有害物质与元素

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr(Vl))

多溴化联苯
(PBB)

多溴联苯醚
(PBDE)

功率单元 x O O O O O

O:此零件所有材料中含有的该有害物低于GB/T 26572的限定。

X: 此零件某种材料中含有的该有害物高于GB/T 26572的限定。
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Spécifications environnementales

Température de fonctionnement -30°C à +80°C (-22°F à +176°F)
Température de stockage -40°C à +100°C (-40°F à +212°F)
Degré de pollution 2

Altitude installation 0-1000 m. Au-dessus de 1000 m déclassement linéaire par 1 % de FLC par 100m 
jusqu'à un maximum de 2000 m

Résistance à l’impact Oui

China RoHS 25

La déclaration présente dans cette section est préparée en conformité à la Norme de l’industrie électronique SJ/T11364-
2014 de la République Populaire de Chine: Marquage pour la limitation de l'utilisation de substances dangereuses dans 
les produits électriques et électroniques.

这份申明根据中华人民共和国电子工业标准
SJ/T11364-2014：标注在电子电气产品中限定使用的有害物质

Nom de la 
pièce

Substances et éléments toxiques ou à risque
Plomb
(Pb)

Mercure
(Hg)

Cadmium
(Cd)

Chrome 
hexavalent 

(Cr(Vl))

Biphényles 
polybromés 

(PBB)

Polybromodi-
phényléthers 

(PBDE)
Groupe unité 
d'alimentation x O O O O O

O: Cela indique sur ladite substance dangereuse contenue dans des matériaux homogènes pour cette pièce est en 
dessous des limites requises de GB/T 26572.

X: Cela indique sur ladite substance dangereuse contenue dans un des matériaux homogènes utilisés pour cette pièce 
est au-dessus des limites requises de GB/T 26572.

零件名称

有毒或有害物质与元素

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr(Vl))

多溴化联苯
(PBB)

多溴联苯醚
(PBDE)

功率单元 x O O O O O

O:此零件所有材料中含有的该有害物低于GB/T 26572的限定。

X: 此零件某种材料中含有的该有害物高于GB/T 26572的限定。
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Miljøspecifikationer

Miljøspecifikationer -30°C til +80°C (-22°F til +176°F)
Opbevaringstemperatur -40°C til +100°C (-40°F til +212°F)
Forureningsgrad 2
Installationshøjde 0-1000 m. Over 1000 m reducér lineært med 1 % FLC pr. 100m op til maks. 2000 m
EU RoHS overholdes Ja

China RoHS overholdesse 25

Erklæringen i dette afsnit er udarbejdet i overensstemmelse med den kinesiske standard vedr. elektronikindustri SJ / 
T11364-2014: Mærkning for begrænset brug af farlige stoffer i elektroniske og elektriske produkter.

这份申明根据中华人民共和国电子工业标准
SJ/T11364-2014：标注在电子电气产品中限定使用的有害物质

Komponent-
navn

Giftige eller farlige stoffer og elementer
Bly
(Pb)

Kviksølv
(Hg)

Cadmium
(Cd)

Hexavalent 
chrom

 (Cr(Vl))

Polybromer-
ede biphenyler 

(PBB)

Polybromerede 
diphenylethere 

(PBDE)

Strømenhed x O O O O O

O: Angiver, at det farlige stof indeholdt i homogene materialer til denne komponent er under grænsekravet i GB/T 26572.

X: Angiver, at det farlige stof indeholdt i homogene materialer anvendt til denne komponent er over grænsekravet i GB/T 
26572.

零件名称

有毒或有害物质与元素

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr(Vl))

多溴化联苯
(PBB)

多溴联苯醚
(PBDE)

功率单元 x O O O O O

O:此零件所有材料中含有的该有害物低于GB/T 26572的限定。

X: 此零件某种材料中含有的该有害物高于GB/T 26572的限定。
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Umgebungsbedingungen

Betriebstemperatur -430°C bis +80°C (-22°F bis +176°F)
Lagertemperatur -40°C bis +100°C (-40°F bis +212°F)
Verschmutzungsgrad 2

Installationshöhe 0–1.000 m. Oberhalb von 1.000 m fällt die Leistung bis zu einer Maximalhöhe von
2.000 m linear um 1 % des Einschaltstroms pro 100 m ab.

EU RoHS-konform Ja

China RoHS 25

Die Erklärung in diesem Abschnitt ist in Übereinstimmung mit dem Standard der Volksrepublik China Electronic Industry 
Standard SJ/T11364-2014 erstellt: Kennzeichnung für den eingeschränkten Einsatz gefährlicher Stoffe in elektronischen 
und elektrischen Produkten.

这份申明根据中华人民共和国电子工业标准
SJ/T11364-2014：标注在电子电气产品中限定使用的有害物质

Name des 
Bauteils

Toxic or Harardous Substances and Elements
Blei
(Pb)

Quecksilber
(Hg)

Cadmium
(Cd)

Sechswertiges 
Chrom (Cr(Vl))

Polybromierte 
Biphenyle 

(PBB)

Polybromierte 
Diphenylether 

(PBDE)
Motorschalt-
gerät x O O O O O

O: Zeigt an, dass der genannte gefährliche Stoff, der in homogenen Materialien für diesen Teil enthalten ist, unterhalb 
der Grenzwertanforderung von GB/T 26572 liegt.

X: Zeigt an, dass der in einem der für diesen Teil verwendeten homogenen Materialien enthaltene gefährliche Stoff über 
der Grenzwertanforderung von GB/T 26572 liegt.

零件名称

有毒或有害物质与元素

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr(Vl))

多溴化联苯
(PBB)

多溴联苯醚
(PBDE)

功率单元 x O O O O O

O:此零件所有材料中含有的该有害物低于GB/T 26572的限定。

X: 此零件某种材料中含有的该有害物高于GB/T 26572的限定。
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Especificaciones ambientales

Temperatura de funcionamiento -30°C a +80°C (-22°F a +176°F)
Temperatura de 
almacenamiento -40°C a +100°C (-40°F a +212°F)

Grado de contaminación 2

Altitud de instalación 0 a 1000 m. Por encima de 1000 m, reducir linealmente la intensidad máxima 
de carga (FLC) en un 1% por cada 100 m, hasta un máximo de 2000 m

Cumplimiento con UE RoHS Si

Cumplimiento con RoHS China 25

La declaración de la siguiente sección se elabora de conformidad con el estándar sobre la Industria Electrónica de 
la República Popular China SJ/T11364-2014: Calificación para la Restricción del Uso de Sustancias Peligrosas en 
Productos Eléctricos y Electrónicos

这份申明根据中华人民共和国电子工业标准
SJ/T11364-2014：标注在电子电气产品中限定使用的有害物质

Producto

Sustancias y Elementos Tóxicos o Peligrosos
Plomo
(Pb)

Mercurio
(Hg)

Cadmio
(Cd)

Cromo 
Hexavalente 

(Cr(Vl))

Bifenilos 
Polibromados 

(PBB)

Éteres Difenilí-
cos Polibroma-

dos (PBDE)
Unidad de 
potencia x O O O O O

O: Indica que dicha sustancia peligrosa contenida en materiales homogéneos utilizados para este producto está por 
debajo del límite de los requisitos de GB/T 26572.

X: Indica que dicha sustancia peligrosa contenida en uno de los materiales homogéneos utilizados para este producto 
está por encima del límite de los requisitos de GB/T 26572.

零件名称

有毒或有害物质与元素

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr(Vl))

多溴化联苯
(PBB)

多溴联苯醚
(PBDE)

功率单元 x O O O O O

O:此零件所有材料中含有的该有害物低于GB/T 26572的限定。

X: 此零件某种材料中含有的该有害物高于GB/T 26572的限定。
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Specifiche ambientali

Temperatura di funzionamento -30°C a +80°C (-22°F a +176°F)
Temperatura di conservazione -40°C a +100°C (-40°F a +212°F)
Grado di contaminazione 2

Altitudine di installazione Da 0 a 1000m. Sopra i 1000m considerare un declassamento pari all’ 1% ogni 
100m fino ad un massimo di 2000m

UE RoHS conformita Si

China RoHS 25

La dichiarazione in questa sezione è stata redatta in conformità con lo standard SJ del settore industriale elettronico della
Repubblica popolare cinese / T11364-2014: marcatura per l'uso limitato di sostanze pericolose nei prodotti elettronici ed
elettrici.

这份申明根据中华人民共和国电子工业标准
SJ/T11364-2014：标注在电子电气产品中限定使用的有害物质

Nome
componente

Sostanze ed elementi tossici o pericolosi
Piombo

(Pb)
Mercurio

(Hg)
Cadmio

(Cd)
Esavalente

Cromo
(Cr (VI))

Polibromurati
bifenili
 (PBB)

Polibromurati
difenile

eteri (PBDE)

Assemblaggio 
dell'unità di 
potenza

x O O O O O

O: Indica che la suddetta sostanza pericolosa contenuta in materiali omogenei per questa parte è inferiore al limite
requisito di GB / T 26572.

X: indica che la suddetta sostanza pericolosa contenuta in uno dei materiali omogenei utilizzati per questa parte è sopra
il requisito limite di GB / T 26572.

零件名称

有毒或有害物质与元素

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr(Vl))

多溴化联苯
(PBB)

多溴联苯醚
(PBDE)

功率单元 x O O O O O

O:此零件所有材料中含有的该有害物低于GB/T 26572的限定。

X: 此零件某种材料中含有的该有害物高于GB/T 26572的限定。
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Dimensions

Dimensions in mm.

Functional diagram

A1(+)

 A2(-)

L1

T1

Input
Regulation Peak

Control
Control
Input Line/Load
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Diagramme Fonctionnel

A1(+)

 A2(-)

L1

T1

Régulation 
crête Commande 

maximale

Entrées de 
commande

Ligne/
charge

Dimensions

Toutes les dimensions en mm.

Ap-
pliquer le 
compose 

de dis-
sipateur
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Funktionsdiagram

A1(+)

 A2(-)

L1

T1

Indgangsreg-
ulering Spidssty-

ring
Styreind-

gang Fase/belast-
ning

Dimensions

Alle dimensioner i mm.

påfør 
kølepas-

ta
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Funktionsdiagramm

A1(+)

 A2(-)

L1

T1

Eingangs 
regler Peak 

Control
Steuerein-

gang Lastkreis

Abmessungen

Angaben in mm.

Küh-
lköper-

verbind-
ung 

auftragen
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Diagrama de Funcionamiento

A1(+)

 A2(-)

L1

T1

Entrada de 
Ajuste Control por 

Pico
Entrada de 

control Ligne/
charge

Dimensiones

Todas las dimensiones en mm.

Aplicar 
la pasta 
térmica
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Schema Funzionale

A1(+)

 A2(-)

L1

T1

Regolazione
Controllo 

Picco
Ingresso di 
controllo Linea/ 

carico

Dimensioni

Dimensioni in mm.

Applicare 
pasta 

termica
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Operational diagram

Note: At this point (i.e., when switching of the mains is done rather than the control lines) peak switching does not occur but only 
instantaneous switching

Control input

Connection diagram

Mains supply

Load

Overvoltage protection
As transformers can have varying stray inductances and stray capacitances, it is always advisable to use external overvoltage 
protection. 
Varistor diameter: ≤ 20 mm
Varistor voltage for RM1C40..: 460 VAC (RV 05)
Varistor voltage for RM1C60..: 680 VAC (RV 07)

Mains supply

Control Voltage

SSR output

Led Indication

See note
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Entrée de 
commande

Diagramme de connexion

Alimentation 
secteur

Charge

Protection de survoltage
Comme les transformateurs peuvent avoir des inductances parasites et des capacités parasites, il est toujours conseillé d’utiliser une 
protection externe contre les surtensions. Diamètre de la varistance:
Diamètre de la varistance: ≤ 20 mm
Tension varistor pour RM1C40..: 460 VCA (RV 05)
Tension varistor pour RM1C60..: 680 VCA (RV 07)

Diagramme opérationnel

Remarque: à ce stade (c’est-à-dire lorsque la commutation du réseau est effectuée plutôt que les lignes de commande), la  
                  commutation au pic ne se produit pas, mais seulement de commutation instantanée

Alimentation secteur

Tension de commande

Sortie SSR

Indication LED

voir la note
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Operationelt Diagram

Bemærk: På dette tidspunkt (dvs. når der skiftes lysnettet i stedet for kontrolledningerne) Kobling ved spidsværdi forekommer ikke,    
               men kun øjeblikkelig omskiftning.

Netforsyning

Styrespænding

SSR output

LED indikation

se note

Styreindgang

Tilslutningsdiagram

Netforsyning

Belastning

Overspændingsbeskyttelse
Da transformere kan have varierende spredningsinduktans og parasitkapacitans, kan det altid anbefales at bruge ekstern overs 
Overspændingsbeskyttelse. 
Varistordiameter: ≤ 20 mm
Varistorspænding for RM1C40..: 460 VAC (RV 05)
Varistorspænding for RM1C60..: 680 VAC (RV 07)

10Carlo Gavazzi Ltd.
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Steuereingang

Anschlussbelegung

Netzversorgung

Laden

Überspannungsschutz
Da Transformatoren verlaufende Streuinduktivitäten und Streukapazitäten aufweisen können, ist es immer ratsam, einen externen 
Überspannungsschutz zu verwenden. 
Varistor Durchmesser: ≤ 20 mm
Varistorspannung für RM1C40..: 460 VAC (RV 05)
Varistorspannung für RM1C60..: 680 VAC (RV 07)

Funktionsdiagramm

Anmerkung: An dieser Stelle (d.h. wenn die Netzversorgung vor der Steuerspannung ausgeschaltet wurde/wird) Es erfolgt kein  
                   Schalten beim Scheitelwert, sondern nur “Momentanschalten”.

Netzversorgung

Steuerspannung

SSR Ausgang

LED Anzeige

siehe Anmerkung
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Diagrama de funcionamiento

Nota: En este punto (por ej. cuando la conexión de la tensión de línea se realiza con la entrada de control activada) no se produce         
         conmutación al pico, sólo se conecta de forma instantánea.

Tensión de 
alimentación

Tension de control

Salida SSR

Indicación LED

Ver la nota

Entrada de 
control

Tensión de 
alimentación

Carga

Protección contra sobretensiones
Como los transformadores pueden tener inductancias y capacitancias parasitarias variables, es aconsejable utilizar siempre una 
protección externa contra sobre tensión. 
Diámetro del varistor: ≤ 20 mm
Tensión de varistor para RM1C40..: 460 VCA (RV 05)
Tensión de varistor para RM1C60..: 680 VCA (RV 07)

Diagrama de conexiones
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Diagramma di Funzionamento

Nota: a questo punto ( quando la commutazione è controllata e attivata dalla linea di controllo) la commutazione al picco non avviene 
         ma soltanto una commutazione instantanea.

Tensione di controllo

Uscita SSR

Indicazione LED

vedi nota

Ingresso di 
controllo

Diagrama di connessione

Alimentazione 
di rete

Carico

Protezione da sovratensione
Poichè i transformatori possono avere varie induttanzee e capacità parassite, é sempre consigliabile usare una protezione esterna
da sovratensione. 
Diametro varistore: ≤ 20 mm
Varistore per relè statico RM1C40..: 460 VCA (RV 05)
Varistore per relè statico RM1C60..: 680 VCA (RV 07)

Alimentazione di rete
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1/L1, 2/T1 A1+, A2-

Mounting screws
(SSR to heatsink)

M5, not provided with SSR
(refer to SRWKITM5X10MM in the Compatible components section)

Mounting torque
(SSR to heatsink) 1.5 - 2.0 Nm (13.3 - 17.7 lb-in)

Connection type M5 screw with captivated washer M3 screw with captivated washer
Stripping length 12 mm 8 mm

Rigid (solid & stranded)
UL/CSA rated data

1x 2.5 – 6.0 mm²
1x 14 – 10 AWG

2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 14 – 10 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

2x 0.5 - 2.5 mm²
2x 18 - 12 AWG

Flexible with end sleeve 1x 1.0 – 4.0 mm²
1x 18 – 12 AWG 

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 4.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 12 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

2x 0.5 - 2.5 mm²
2x 18 - 12 AWG

Flexible without end 
sleeve

2x 1.0 – 6.0 mm²
2x 18 – 10 AWG 

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 10 AWG

1x 1.0 – 6.0 mm²
1x 18 –10 AWG

Torque specifications Pozidriv, PZ2
2.4 Nm (21.2 lb-in)

Pozidriv, PZ1
0.5 Nm (4.4 lb-in)

Aperture for termination 
lug (fork or ring) 12 mm 7.5 mm

Connection Specifications

COPYRIGHT ©2026
Content subject to change. 
Download the PDF: https://gavazziautomation.com
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1/L1, 2/T1 A1+, A2-

Vis de montage (relais sta-
tique vers dissipateur)

M5, non fournies avec le relais statique
(Voir SRWKITM5X10MM à la section Composants compatibles)

Couple de serrage (relais 
statique vers dissipateur) 1.5 - 2.0 Nm (13.3 - 17.7 lb-in)

Type de connexion Vis M5 avec rondelle imperdable Vis M3 avec rondelle imperdable
Longueur à dénuder 12 mm 8 mm
Rigide (solide & câblé) 
données nominales UL/cUL

1x 2.5 – 6.0 mm²
1x 14 – 10 AWG

2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 14 – 10 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

2x 0.5 - 2.5 mm²
2x 18 - 12 AWG

Flexible avec embout 1x 1.0 – 4.0 mm²
1x 18 – 12 AWG 

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 4.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 12 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

2x 0.5 - 2.5 mm²
2x 18 - 12 AWG

Flexible sans embout 2x 1.0 – 6.0 mm²
2x 18 – 10 AWG 

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 10 AWG

1x 1.0 – 6.0 mm²
1x 18 –10 AWG

Spécifications du couple Pozidriv, PZ2
2.4 Nm (21.2 lb-in)

Pozidriv, PZ1
0.5 Nm (4.4 lb-in)

Ouverture pour patte de 
terminaison 12 mm 7.5 mm

Spécifications des connexions

COPYRIGHT ©2026
Sous réserve de modifications. 
Télécharger le PDF: https://gavazziautomation.com
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1/L1, 2/T1 A1+, A2-

Monteringsskruer (SSR til 
beskyttelseskappe)

M5, følger ikke med SSR.
(se SRWKITM5X10MM i afsnittet om Sektion for kompatible komponenter)

Monteringsdrejningsmo-
ment (SSR til beskyt-
telseskappe)

1.5 - 2.0 Nm (13.3 - 17.7 lb-in)

Tilslutningstype M5 skrue med fast spændskive M3 skrue med fast spændskive
Afisoleringslængde 12 mm 8 mm
Stiv (solid & snoet)
UL/CSA nominelle data

1x 2.5 – 6.0 mm²
1x 14 – 10 AWG

2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 14 – 10 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

2x 0.5 - 2.5 mm²
2x 18 - 12 AWG

Fleksibel med slutmuffe 1x 1.0 – 4.0 mm²
1x 18 – 12 AWG 

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 4.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 12 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

2x 0.5 - 2.5 mm²
2x 18 - 12 AWG

Fleksibel uden slutmuffe 2x 1.0 – 6.0 mm²
2x 18 – 10 AWG 

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 10 AWG

1x 1.0 – 6.0 mm²
1x 18 –10 AWG

Drejningsmomentspecifi-
kationer

Pozidriv, PZ2
2.4 Nm (21.2 lb-in)

Pozidriv, PZ1
0.5 Nm (4.4 lb-in)

Åbning til tilslutningsstik
(gaffel eller ring) 12 mm 7.5 mm

Tilslutningsspecifikationer

COPYRIGHT ©2026
Ret til ændringer forbeholdes.
PDF kan downloades her: https://gavazziautomation.com
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1/L1, 2/T1 A1+, A2-

Befestigungsschrauben
(Halbleiterrelais gegen 
Kühlkörper)

M5, nicht im Lieferumfang des Halbleiterrelais enthalten
(Zubehör: siehe SRWKITM5X10MM im Abschnitt Kompatible Komponenten)

Befestigungsdrehmoment
(Halbleiterrelais gegen 
Kühlkörper)

1.5 - 2.0 Nm (13.3 - 17.7 lb-in)

Anschlußtype M5 Schraubanschlüsse mit 
selbstabhebende Klemmscheibe

M3 Schraubanschlüsse mit 
selbstabhebende Klemmscheibe

Abisolierlänge 12 mm 8 mm

Starr (massiv und 
mehrdrahtig)
UL/CSA-Nenndaten

1x 2.5 – 6.0 mm²
1x 14 – 10 AWG

2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 14 – 10 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

2x 0.5 - 2.5 mm²
2x 18 - 12 AWG

Flexibel mit Endhülse 1x 1.0 – 4.0 mm²
1x 18 – 12 AWG 

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 4.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 12 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

2x 0.5 - 2.5 mm²
2x 18 - 12 AWG

Flexibel ohne Endhülse 2x 1.0 – 6.0 mm²
2x 18 – 10 AWG 

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 10 AWG

1x 1.0 – 6.0 mm²
1x 18 –10 AWG

Drehmomentangabe Pozidriv, PZ2
2.4 Nm (21.2 lb-in)

Pozidriv, PZ1
0.5 Nm (4.4 lb-in)

Max. Ringgabel- oder 
Ringösendurchmesser 12 mm 7.5 mm

Anschlusseigenschaften

COPYRIGHT ©2026
Der Inhalt kann geändert werden. 
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1/L1, 2/T1 A1+, A2-

Tornillos de montaje
(para el disipador)

M5, no incluidos con el relé estático
(véase SRWKITM5X10MM en la sección de Componentes compatibles)

Par de apriete
(para el disipador) 1.5 - 2.0 Nm (13.3 - 17.7 lb-in)

Tipo de conexión Tornillo M5 con arandela Tornillo M3 con arandela
Longitud de retirada del 
revestimiento del cable 12 mm 8 mm

Rígido (sólido y trenzado)
Datos según UL/CSA 

1x 2.5 – 6.0 mm²
1x 14 – 10 AWG

2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 14 – 10 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

2x 0.5 - 2.5 mm²
2x 18 - 12 AWG

Flexible con puntera 1x 1.0 – 4.0 mm²
1x 18 – 12 AWG 

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 4.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 12 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

2x 0.5 - 2.5 mm²
2x 18 - 12 AWG

Flexible con puntera 2x 1.0 – 6.0 mm²
2x 18 – 10 AWG 

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 10 AWG

1x 1.0 – 6.0 mm²
1x 18 –10 AWG

Par de apriete Pozidriv, PZ2
2.4 Nm (21.2 lb-in)

Pozidriv, PZ1
0.5 Nm (4.4 lb-in)

Apertura para orejeta del
terminal 12 mm 7.5 mm

Especificaciones de conexión

COPYRIGHT ©2026
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1/L1, 2/T1 A1+, A2-

Viti di fissaggio
(SSR / dissipatore)

M5, non fornite con l'SSR
(fare riferimento a SRWKITM5X10MM nella sezione Componenti compatibili)

Coppia di serraggio
(SSR / dissipatore) 1.5 - 2.0 Nm (13.3 - 17.7 lb-in)

Tipo di connessione Vite M5 con rondella Vite M3 con rondella
Lunghezza spelatura 12 mm 8 mm
Rigido (solido & intrecciato)
Dati nominali UR/CSA

1x 2.5 – 6.0 mm²
1x 14 – 10 AWG

2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 14 – 10 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

2x 0.5 - 2.5 mm²
2x 18 - 12 AWG

Flessibile con puntalino 1x 1.0 – 4.0 mm²
1x 18 – 12 AWG 

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 4.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 12 AWG

1x 0.5 – 2.5 mm²
1x 18 – 12 AWG

2x 0.5 - 2.5 mm²
2x 18 - 12 AWG

Flessibile senza 
puntalino

2x 1.0 – 6.0 mm²
2x 18 – 10 AWG 

2x 1.0 – 2.5 mm²
2x 2.5 – 6.0 mm²
2x 18 – 14 AWG 
2x 14 – 10 AWG

1x 1.0 – 6.0 mm²
1x 18 –10 AWG

Caratteristiche coppia 
serraggio

Pozidriv, PZ2
2.4 Nm (21.2 lb-in)

Pozidriv, PZ1
0.5 Nm (4.4 lb-in)

Apertura capicorda 
(forchetta o anello) 12 mm 7.5 mm

Specifiche di connessione
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